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L RR AT A.
In the PrReEFACE. .
Page xv. linc 6. for Zenophon read Xenophon,
1bid. 17. arange read arrange.
XVl. 20. were read was.

XX11. 6. caufe read law.

In the GrRAMMAR.

Pa,ge I. ﬁ)’ ULJ)‘ read C)L:/.‘
1o. hine 12, V== read V&

15, 16. are read 1s.
29. 18. JUie read o
121, 3. from the bottom, )_» read bx
ihid. o3 read 45

The Binder will place the Errata at the end of the book, after the
Propofals for Meninski1; he will alfo obferve to place the
Plate oppofite the page which immediately precedes thefe Pro-
pofals, the fmalleft column being next the left-hand page.



As the great improvements to this dictionary, particularly the Englifh
tranflation, and the addition of the Portuguefe, muft render it pecu-
liarly ufeful to the gentlemen in the fervice of the Eaft India Company;
it s hoped they will, without delay, embrace this opportunity of pof-
{effing a work fo long withed for, and fo compleatly calculated to faci-
litate the ftudy of the Perfian language ; efpecially as very few copies
will be printed that are not fubfenibed for: it will therefore be proper
for thofe gentlemen in India, who wifh to encourage this undertaking,
either to Enbfcribc to the friends of the Editors in the different prefi-
dencies, who are pofieffed of proper receipts, or to tranfmit their orders
immediately to England.

The prefent price of a copy of Meninskr is from Firry to
Srxtvy Guinpas; but in order to bring fo great and ufeful a work,
with all its improvements and additions, within the compafs of ge-
neral purchafe, this edition will be delivered in theets to fubferibers
for Tweive Guineas; fix to be paid at the time of fubferibing,
and fix on the delivery of the book, which it is expeed will be com-
pleated in the year 17%3.~~The price to non-fubfcribers will be
TwenTy GUINEas.

A Lift of the Subfcribers will be prefixed to the work.,



PREPARING FOR THE PRESS,

Under the Patronage of the Univerfitics of OXFORTD and CAMBRIDGE,
and the Hon. EAST INDIA and TURKY COMPANIES,

AN IMPROVED EDITION OF

MENINSKI’s DICTIONARY

OF THE
Perfian, Arabick, and Turkith LaNcuaces,
IN FOUR VOLUMES FOLIO:
REVISED AND CORRECTED DY
THE AUTHOR OF THIE PERSIAN GRAMMAR.
WITH AN ENGLISII TRANSLATION AND INDEX.

T'o which will be added,

Such Words, Ancient or Modern, as are omitted by MENINSKET;
extratted from feveral Manufeript Dictionaries,  particularly the
Farnanc Jewancuiwi, which comprifes the Subllance of
Forty Perlian Liexicons:

By JOIMN URTI D. D

Who has been for feveral Years employed by the Univerfity of Oxford, in making
a Catalogue of the Orienta} ] '\'lanumxp!s in the Bodleian Library.

The diftinguifhed patronage under which this great me appeais,
makes any farth(r recommendation of it unneceliar Vs the pm‘«,dum
of the moft celebrated Univerlities in the world, {futficio ntly proves its
high 1mportance to the progreis of lesrning ‘-nd the encouragement
which the Hon. Eaft India and Turky (_on*mnm have g‘vm it, ﬂln\‘vs,
that they aonﬁdu‘ it as extremely ferviceable to them in their tranfac-
tions and correfpondence with the powers of Adia,
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PERSIAN BOOKS. 153

are conne&ted with thofe that follow them in a moft irre-
gular manner. “This 1s, certainly, a confiderable difficulty,
which muft be furmounted before the learner can tranflate
an Indian letter: but I am perfuaded, that thofe who
chicfly complain of it have another difficulty ftill greater,

which is their unperfect knowledge of the language.

Qq 4>
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place both members of a couplet on the fame line, and
not the firft above the fecond, as we do: a Perfian would

write the following verfes in this order,

IWith ravifbed ears - The monarch hears,
AfJumes the god, Afects 1o nod.

It muft be confefled that this irregularity.in writing, joined
to the confufion of the diacritical ponts, which are often
placed at random, and fomctimes omitted, makes it very
difficult to read the Perfian manufcripts, till the language
becomes familiar to us; but this difficulty, like all others
i the world, will be mfenfibly furmounted by the habit
of induftry and perfeverance, without which no great de-

fign was ever accomplithed.

I11.
SHEKESTE H.

In this inelegant hand all order and analogy are neg-

lected s the points which diftinguith s from 5, - from
(

~ and & from i, &and o, &c. are for the moft part

omitted, and thefe feven letters, |, o, 3, D1 )r ) &

arc
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invented the chara&ers ; and it muft, therefore, be learned
before we attempt to read the other hands : it 1s frequently
ufed by the Perfians, and the hiftory of Naderfhah was
written 1 it.

11.
TALIK.

This beautiful hand may eafily be read oy wouwopeaiss,
they underftand the Perfian language 5 and if they do not
what will it avail them to read 1t ? In this form of writing
the ftrokes are extremely fine, and the initial Ieteers 3, 5, 5
are fometimes {carcely perceptible.  The chara&ers are the
fame with thofe ufed in printing, except that (w and &
arc often cxprefled by a long ftroke of the reed, as in the
third word of the fecond line, which anfwers to LS’(‘“"’
there arc alfo two examples of this in the third line. As
the Perfians always write their lines of an equal length,
they arc obliged to place the words in a very irregular
manner ¢ 1if the linc be too thort, they Iengthen it Ly a
finc ftroke of the reed; if too long, they write the words
onc above another,  In the Perlian poems the tranfcribors

}"JILICC



150 A CATALOGUE OF

haps, the moft beautiful manufeript in the world: the
margins of every page are gilt and adorned with garlands
of flowers; and the hand-writing is elegant to the higheft
degree @ it 1s 1n the collection of the learned Greaves, N9 1.
The Afiaticks have many advantages in writing : their ink
15 extremely black, avnd never lofes its colour; the Egyp-
tian reeds with which they write, are forimed to make the
fineft ftrokes and flourithes 5 and their letters run fo cafily
ito onc another, that they can write fafter than any other
nation. It is not ftrange, thercfore, that they prefer ther
manufcripts to our beft printed books 5 and if they fhould
ever adopt the art of printing, 1n order to promote the
general circulation of learning, they will il do right to

preﬁ:rvc their claffical works in manufeript.
1 thall conclude with a Perfian ode 1 the three Aflarick
hands, and thall add a few remarks upon cach of them.

I.
NISKHL

This 1s the only form of writing that we can imitate

cxadtly by our types: it is the hand of the Arabians, who

ivented
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Negariftan, the gallery of pictures, by Jouini.---A mifcel-
laneous work upon moral fubjeés, in profc and verfe.

There is a beautiful copy of this book in the Bodleian
library at Oxford.  Mar/h 397.

Aol (inilO.
A {yftem of natural philofophy, by Isfahani. Ouxf.

ool )Mj—"
The natural hiftory of precious ftones. Oxf.

There are many books in Perfian upon geometry, alge-
bra, aftronomy, mechanicks, logick, rhetorick, and phy-
fick ; all which deferve to be read and ftudied by the Eu-
ropeans. "The Perfians arc very fond of clegant manufcripts;
all their favorite works arc generally written upon fine
{ilky paper, the ground of which is often powdered with
gold or filver duft : the firft two leaves are commonly il-
luminated, and the whole book is fometimes perfumed
with eflence of rofes or fandal-wood.  The poem of Jo-
feph and Zuleica in the publick library at Oxford is, per-

Pp haps,



148 A CATALOGUE OF

There arc many more hiftories and pocms written in
Perfian ; but thofe above-mentioned are the moft celebrated
i Afia.  The poets of the fecond clafs were L_§E=Q e
Roudcki, who tranflatéd Pilpai’s fables into verfe; (COnisy
Refhidi, who wrote anart of poctry called )x“‘“J ulon
the inchanted gardens ; Q__Qd\.‘.:.' Ahnlcdl, who compofed
an hcroick poem on the adtions of Tamerlanc: not to
mention a great number of clegiack and lyrick pocts, who

are very little known 1o Europe.
PIHITILOSOPHY.

o .
The light of Soleil or Canopus.---A very elegant para-
phrafc of Pilpai’s tales and fables, by Cathefi.  Ouf.

Oilo Jlas

"The touchftone of learning ; a more fimple tranflation of

Pilpai, by Abu Fazl. Oxf.

BISRO R

‘The Perfian tales of a thoufand and one days, tranflated

into French by Petir de Ia Croix.



PERSIAN BOOKS. 147

@U‘J—' —A
The works of Nezami; containing fix poems ¢

W‘_’J‘ ) ).m‘ the fecrets of lovers.
j)uu S the feven faces.

}»M .y J s the loves of Cofru and Shirin.
Kol JL)\A)\.NJ che life of Alexangder.
u) A °y b)u) Leila and Megenun, a tale.

J w2 I :«'.;:.N the treafure of feciets.  Lond. Priv.
Pendnama, a book of moral fentences not unlike thofe of
Theoguis in Greck, by JU&S Ugd\,“d\g){a Ferdeddin
Attar,  Lond.  Ouf.
ails” s

'The works of C’It(bl s contaning five poems ¢

! #1 &= the junition of two feas.

b 3O the ten chaprers.
s "4 (o beauty and love.
s aA2An0 03 /mU the conqueror and the z‘r/ungpbw'.

r.!d\j)b’ y rf)@g the loves of Babaram and Gulendain.

There
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Abealy LA anas Selman and Abfal, a tale.

ol Jd\:\/Ca the life of Alexander.

@}J s X as the loves of Jofeph and Zuleica, avery
beautiful poem.

Oy (I the loves of Leila and Megenun.

(oo a0 a collection of odes.

O\ the manfion of 1he fpring.

J_‘/&D}” sas the gift of the nible.

J‘)g)" &ass™ the manners of the jufl. O-f.

A book of elegant odes, by Mir Khofru.  Oxf.

(Sarre

A poctical work  called Mefnavs, upon feveral fubjedts, of
religion, hiftory, morality, and politicks ; compofed by
Gelileddin, {furnamed Rami.----This poem is greatly
admired in Perfia, and 1t really deferves admiration.
Oxf. Priv.

il pleo
The pocms of Anvéari, which are quoted by Sadi in his

Gubliftan, and are much cftecemed in the Eaft,
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The odes of Hafiz: {ce the treatife above-mentioned.

Lond. Oxf. Par. Priv.

(COR t:.JL_«.AU/

The works of Sadi; containing OU{NNU:/ or the bed of
rofes, DUL‘U..J or’ the garden, and,olzg o or the rays of
Light.  The two firft of thefe excellent books are very
common ; but I have not feen the latt: they are all
upon moral fubjeéts, and are writ with all the elegance

of the Perfian language. Onf.

The works of Ahli; containing,

BRI = lawful magick, a pocm.

w')).!) t.‘_m the taper and the moth, a pocm.

ol S a book of elegies.

ol ).c XS a book of odes. Oxf.
The works of Jami; containing, among others,

BN dadw 2he chain of gold, a pocm in three

books. |

v

Oo FYL!
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sla U0 il &L..M"'.” K. E=d\

An account of the lives of the Perfian poets, by Devlet-

thali of Samarcand. Par.

) - . ’ -3 . . e . .
r.l) (00 Q..S,/‘Q("‘ ({’_)b L L.w\.)(.v.s f'Jb
($Xge Lizae
The hiftory of the it of Naderfhah, king of Pertia,
written by Mirza Mahadi, and tranflated mto French

by the author of this grammar.

P O ET R Y.

L:Sm}&)’ c\»cL; bL;';
Shah nameh. A colle@ion of heroick poems on the an-
cient hiftorics of Perfia, by Ferduti. See the treaufe on
Oriental poctry added to the life of Naderthah, fect, 1L
p- 248, Oxf.  Priv.

b..iL'a’Li. L'.;JL./:D/

The works of Khakini, a {ublime and fpirited poct. Oxf.

I )} "1"7..’ .

.-\'a..'g,\
Nt
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(s Shb e U
The hiftory of the lives of the Perfian kings from the head
of the Sefi family to the death of Abbas the Cruel, im-
properly called the Great.  Ouf.

59\.1;5)}} E{JU
The felect chronicle~This work Is an excellent hiftory of
Perfia, and has been tranflated into Arabick and Turkifh.

0. _
A fhort hiftory of Perfia in one volume, by Khandemir,

a learned and agreeable writer. OV\;f.

The heart of hiffories.---A copious hiftory of the Perfian

empire, written in the middle of the fixteenth century
by Abdallatif, a native of Cazvin.

The book of viftory.---A hiftory of the life of Timur, coms
monly called Tamerlane, written in a moft beautiful.

and elegant ftyle. Oxf.

a)5=w
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A defcription of the Indian empire, written by the order
of Sultan Acber by a fociety of fkilful men.---A tranf-
lation of this book would be extremely ufeful to the
European companies that trade in India, as it contains
a full account of every province and city in the domi-
nions of the Mogul, of his revenues and expences both
in peace and war, and of all the cuftoms and ceremo-

nics 1 his palace; together with a defeription of the
natural productions of his empire.  Oxf.

S L wlasly
The actions of Sultan Baber 5 written cither by himfelf, or

under his infpe€ion.---This book contains a minute ac-

count of that prince’s wars, and a natural hiftory of his
dominions.  Oxf.

The hiffory of Cafbmir, by a native of that extraordinary

country.---A very curious and entertaining work. Oxf.

20
c-



A

CATALOGUE

OF THE

MOST VALUABLE BOOKS IN THE
PERSIAN LANGUAGE.

Oxf. The publick libraries at Oxford.
Par. The Royal Library at Paris.

Lond. The Britith Mufeum at London.
Priv. The collections of private men,.

HISTORY.
b‘.m(.)d‘):- ).vo‘ L.&AMQJ Laa) ! M)J L.’L\)/
The garden of purity, by Mickhond.---A general hiftory of

Perfia in {everal large volumes. Oxf.  Priv.

The hiftory of the life of Sultan A~ber, by the learned

and clegant Abu Fazl.  Ovf.
e
N n o



40 A GRAMMAR, &«

What cruel anfwer have 1 heard!
And yet, by heav'n, 1 love thee f1ll :
Can aught be cruel from thy lip ?
Yet fay, how fell that bitter word
From lips which ftreams of {weetnefs fill,

Which*nought but drops of honey fip ?

Go boldly forth, my fimple lay,
Whofe accents flow with artlefs eafe,
Like orient pearls at random {trung ;
Thy notes are fweet, the damfels fay,
But oh, far fweeter, if they pleafe
'The nymph for whom thefe notes are {fung !

Exp oFr THE GRAMMAR.
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Speak not of fate—ah ! change the theme,
And talk of odours, talk of wine,
Talk of the flow’rs that round us bloom ;
*T'is all a cloud, ’tis all a dream ;
To love and joy thy thoughts confine,

Nor hope to pierce the facred ghoom.

Beauty has fuch refiftlefs pow’r,
That ev’n the chafte Egyptian dame
Sigh’d for the blooming Hebrew boy :
For her how fatal was the hour,
When to the banks of Nilus came
A youth fo lovely and fo coy !

But ah! fweet maid, my counfel hear;
(Youth fhould attend when thofe advife
Whom long expericnce renders {age)
While mufick charms the ravith’d car,
While fparkling cups delight our eyes,

Be gay ; and {corn the frowns of age.

What
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Boy, let yon * liquid ruby flow,
And bid thy penfive heart be glad,
Whate’er the frowning zealots fay :
Tell them their Eden cannot thow
A ftream {o clear as Rocnabad,

A bow’r {o {fweet as Mofellay.

Oh ! when thefe fair, perfidious maids,
Whofe eyes our fecret haunts infeft,
Their dear deftructive charms difplay,
Each glance my tender breaft invades,

And robs my wounded foul of reft,
As Tartars feize their deftin’d prey.

In vain with love our bofoms glow :
Can all our tears, can all our fighs
New luftre to thofe charms impart ?
Can checks where living rofes blow,
Where nature {preads her richeft dies,

Require the borrow’d glofs of art?

* oldwe L};J a melted ruby is a common periphrafis for wine in the

Perfian poetry. Sce Hafiz, ode 22,
Speak.
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The wildnefs and fimplicity of this Perfian fong pleafed
me fo much, that I have attempted to tranflate it in verfe:
the rcader will excufe the fingularity of the meafure which
I have ufed, if he confiders the difficulty of bringing fo
many caftern proper names into our ftanzas.

1 have endeavqured, as far as I was able, to give my
tranflation the eafy turn of the (;.1'igi11al; and I have, as
nearly as poffible, imitated the cadence and accent of the
Perfian mecafure; from which every reader, who under-
{tands mufick, will perceive that the Afiatick numbers are

capable of as regular a melody as any air in Mectaftafio.

A PERSIAN SONG.

Swect maid, if thou wouldft charm my fight,
And bid thefe arms thy neck infold ;

That rofy check, that lily hand
Would give thy poet more delight

Than all Bocara’s vaunted gold,

Than all the gems of Samarcand.

Mm - Boy,
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Yet the charms of our darlings have no need of our
imperfe&t love; what occafion has a face naturally

lovely for perfumes, paint, and artificial ornaments?

Talk to me of the fingers, and of wine, and feek not to
difclofe the fecrets of futurity ; for no one, however

wife, cver has difcevered, or ever Will difcover them.

I can cafily conceive how the inchanting beauties of Jo-
feph affeéted Zoleikha fo deeply, that her love tore
the veil of her chaftity. |

Attend, O my foul! to prudent counfils; for youths of
a good difpofition love the advice of the aged butter

than their own fouls.

Thou haft fpoken ill of me; yet I am not offended :
may heaven forgive thee! thou haft {fpoken well: but
do bitter words become a lip like a ruby which ought

to thed nothing but {fweetnefs ?

O Hafiz! when thou compofeft verfes, thou feemeft to
make a ftring of pearls: come, fing them fweetly ;
for heaven {ecems to have thed on thy poctry the clear-

nefs and beauty of the Pleiads.
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Thy life, O Hafiz! is a trifling piece of money, it is

not valuable enough to be thrown away at our feaft.

The laft diftich alludes to the Afiatick cuftom of throw-
ing moncy among the guefts at a bridal feaft, or upon any
other extraordinary occafion : the Perfians call this money

UG nifar, and hind who colleéts 1t yam UG nifar cheen.

I fhall conclude this grammar with a tranflation of the

ode quoted in the fection upon the Perfian lctters ; {ce

page 12.

If that lovely maid of Shiraz would accept my heart, 1
would give for the mole on her check the citics of Sa-

marcand and Bokhara.

Boy, bring me the wine that remains, for thou wilt not
find in paradife the fivect banks of our Rocnabad, or

the rofy bowers of Mofclld.

Alas! thefe wanton nymphs, thefe fair deccivers, whotc
beauty raifes a tumult o our city, rob my heart of
reft and patience, like the Turks that are feizing their

plunder.
Yt
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Lo PR Jw) JJ/&L’
old e b G (o
O JMs o w/uwjgs

IZEIENG );x" QI oyl
Nl e LS Se

The rofe 1s not fweet without the cheek of my beloved ;
the fpring 1s not {weet without wine.

The borders of the bower, and the walks of the garden
are not pleafant without the notes of the nightingale.
The motion of the dancing cyprefs and of the waving
flowers 1s not agreeable without a miftrefs whofc cheeks

are like tulips.

The ‘prcfence of a damfel with fivcet lips and a rofy
complexion is not delightful without kifles and dal-
Liance.

The rofe-garden and the wine are fiveet, but they are not
rcally charming without the company of my beloved.

All the pittures that the hand of art can devife are not

agreeable without the brighter hues of a beautiful girl.

Thy
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and il Hafiz, each of whom has left an ample col-
le@ion of his lyrick poems. I may confidently affirm
that few odes of the Greeks or Romans upon fimilar fub-
je&s, are more finely polithed than the fongs of thefe
Perfian pocts : they want only a reader that can fee them
in their original dr¢.fs, and feel their beauties without the
difadvantage of a tranflation. I fhal? tranferibe the firft ode
of Hafiz that offers itfelf, out of near three hundred that
I have paraphrafed : when the learner is able to underftand
the images and allufions in the Perfian poems, he will fee
a reafon in every line why they cannot be tranflated lite-

rally into any European language.

L)\mtAJ U.'vj.b. 1L€.s vQL: L_S"

(.)\MAJ}J Uw).}. _’;’Q\: A.JJ L:"

MENSCGUN[E Ry VT

il Gl Wy G (o
L1 &b
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perithing in that unhappy junéure ; he called aloud,

and pointed to his miftrefs from the midft of the
waves; ‘¢ Leave me, and take the hand of my. be-
“¢ loved.” 'The whole world admired him for that
fpeech ; and when he was expiring he was heard to
fay, ¢ Learn not the tale of love from that wretch

«« who forgets his beloved in the hour of danger.”
]

Thefe examples will, T hope, be fufficient to undeceive
thofe who think that the Afiatick poetry confifts merely in
lofty figures and flowery defcriptions. There is fcarce a
leflon of morality or a tender fentiment in any European
language, to which a parallel may not be brought from
the pocts of Afia. The verfes of eleven {yllables which
arc ufed in the great Perfian poems, always rhyme toge-
ther in couplets. It i1s unncceflary in this {fe&ion to give
an cxample of the Perfian sAOumas or elegy, as it differs
only in its length from the ) }.c or ode, except that the
Caffideh often turns upon lofty fubjefts, and the Gazal
comprifes for the moft part the praifes of love and merri-
ment, like the hghter odes of Horace and Anacreon.
The moft clegant compofers of thefe odes are (o> Jimi

and
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of mufk or ambergris.. He gained his reputation by
juftice and liberality': be thou juft and liberal, and

thou Wllt be a FeridGn.

Oy gy Wl Jls=ly (Sl
Sp 350 (S sps=l b oS
(,lc:;‘ QSL!JO 0 d..(r-du% w&.
) oqou:!)o (_5,»10 jx»
QD )A-( G U Uac)w’ QL-o >
O s (S Ol Jdub/lol.w
.)J).wJ A Ol ! w)/ LS'@
),g,( o b GO g ka,G ‘
TR Sap Lo Ll qu
ST s O (ol c\)/wdu.)uww
U‘“}*‘W JUaJ | Jl s S
ijao ).: _)‘.,[ veg L:Ax"“ P &5 |
'There was an affeCtionate and amiable youth, who was
betrothed to a beautiful girl. T have read, that as they
were failing in the great fea, they fell together into
a whirlpool. 'When a mariner went to the young
~ man that he might catch his hand, and fave him from

perithing
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When both lines of each couplct rhyme togcther thtough
3 whole c‘ompoﬁtxm:, it is called gg G gikeo, as ifi the fol-

lowing examples :

fo vduéj)/w.ﬂ \..»\m‘ w
)g.: & 2 J’C.)JLJ é_}..v UN.daJ &J
Mmﬁf' d\)/bw)/o_))).s &
WJQMJ&)W'D!)@‘JOA)/
Such is the _nature_ of inconftant fortune, neither her
mildnefs nor her violence are of long duration : the
cxalts no one whom fhe does not at laft opprefs; for
the 1s light in her aﬁ%&ion, but moft harth in her
hatred. | |
U ““':f z:)’ v*"")’.
oju AN )m ).MS Lﬂw ¢ )
_J).,Cu U‘ wb L)“@Q) c)lc)d
(S LS oI RSy Ol
"The happy * Feridan was not an angel ; he was not formed

An ancient king of Perfia, highly celebrated for his eminent virtues.
The learned and excellent d’'Herbelot has made a ridiculous miftake in his
tranflation of thefe lines (fee the article Farrakh in his Bibliothéque Orien-
tale) for not recollecting the fenfe of ‘(/"’.5 HAPPY, he made a proper
name of it, and tells us that Farrakh was a man whom the Perfians con-
fider as a perfet model of juftice:and magnanimity.
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i b0 s (N
(.Amdd @)AS." Cand J' MJ

One day, ds I was in the bath, = friend of mine put into
my hand a piece of * fcented clay. T took it, and
faid to it, ¢ Art thou mufk or ambergris? for I am
¢ charmed with thy delightful fcent.” It anfivered,
¢ T was a dcfpicable piece of clay; but T was fome
« time in the company of the rofe; the fweet qua-
“ lity of my companion was communicated to mec;
¢ otherwife I thould have been only a piece of earth,

¢¢ as I appear to be.”

* Lg )m P d\,( ghili khofhbdi, a kind of wnctuous clay, which
the Perfians perfume with effence of rofes, and ufe in the baths inftead of
foap.

Kk When
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At the time that the dawn appears, doft thou know for
what reafon the bird of the morning complains ? He
fays, that it is fhown in the mirror of the day, that
a whole night of thy life is pafled, while thou art loft
1 indolence.

Another.

WL Es F-"-’ (s &5 (Bl
e U0 Jl el O i
Slhie P 30 1 (o

ke ot %}J/%L"J)

Doft thou defire to be free from forrow and pain? hear a
maxim more valuable than a precious gem. Defpife
not thine enemy, though he be diftrefled ; and truft

not thy friend, if he be proud and malevolent.

In all the Perfian clegies and odes the two firft hemif-
tichs have the fame rhyme, which is continued through
the whole poem at the end of every diftich. A fhort piece
of poctry, inwhich the two firft lines do not rhyme toge-
ther, is called axla3 @ fragment; as this elegant fable of

Sadi on the advantages of good company,

L}j ./
re "
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I thall not fet down théfe examples at random; but thall
feleét fuch as are remarkable for beauty of fentimerit or

delicacy of expreffion.

&bm an bemiflich.

He that plants thorns will not gather rofes.
s a diftich.

Gt 0 bl Cles 00 s G ol
R e A
The caravan i1s departed, and thou fleepeft ; the defert

lies before thee; whither wilt thou go P of whom wilt

thou atk the way ? what wilt thou do? how wilt thou

exift ?
LSC LU a tetraflich.
Q_QJ:: U.N),b. r.d OAANY L,C«sb

Lg)—ﬁ—? &;-’ LS“¢)J é\b-_) (.5""‘) ,
z.w: MJ' O d\.u)),r.a A)/LS\JL

At
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- They alfo thorten {fome long fylables at pleafure by
omitting the vowels | clif, s vau, and (S ya; thus (., 9
beeran, which is a {fpondee, becomies an tambick foot when
it 1s written (., 97 bérun : in the fame manner )&:d 1s
ufed for ),(,g(.), and o for ;0 a1, The omiffion of | elif
i3 morc comimon; {0 vJ 15 put for.:sb; and UL“’ for

oL&3!, as in this beautiful couplet,

(= da 20 1 o QLT ol (o

«« Call for wine, and {catter flowers around ; what fa-
““ vour canft thou cxpect from fortune ¢ {o {pake the
rofe this morning; O nightingale ! what fayft thou

to her maxim ?

1n which lines ULM),)U/ is ufed for UL.»M Shedding

Avwers, and a&= )S’“ for zslf._-::)'::’“ the morning.

1 fhall clofe this fectton with {fome examples of Perfian
verfes from the alja.o or bem[/?icb, to the ) )_: or ode,
which differs from the sowas or elegy n nothing but the
number of the diftichs, of which the ode feldom contains

fewer than five, and the elegy fcldom fewer than twenty.

1 {hall
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war o LAl 0n (U 2 e oly
Ry A 10 e (G M Sl &S
muft be pronounced, "
Tebader ché | ne her tareé | buved zulfeé | tera fad cheén
Ke fazed bér | gulee fure¢ | zefumbul pa | de cheen ber
cheén ’
with a ftrong accent upon every fourth {yllable 5 and it
may here be obferved, that the Perfians, like the I'rench,
ufually accent the laft {ydlables of their words.

As to their profody, nothing can be more cafy and
fimple; the vowels | elif, 4 vau, and (£ ya are long by
nature ; the points, which they commonly fupprefs, are
naturally thort ; and every fhort fyllable that ends with
a confonant 15 long by pofition ; as J1).- fhiriz,
Idow stimbiil, OO dehin, (ypow sémen : but the Per-
flans, like other pocts, have many licences; they often
add a fhort vowel which does not properly belong to the

word, as in the firlt ode of Hafiz,
ghsCine 0LB! Sy viIT Aftadl mithkilha,
and Lo Jlas oiil0 === ciija danendi hali ma.-
1i ~ They
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wéé.::j“ \,'Jum b USJM“

Chunkeh gul reft vaguliftan derguzetht
Nefhenvi z&n pes zebulbul {erguzefht
When the rofes wither, and the bower lofes its fweet-
nefs, you hear no longer the tale of the nightingale.

In this laft meafure are written all the great Perfian
poems, whether upon ‘Hetoick or ‘moral fubje&s, as the
works of Ferdtfi, and of Jaml, the Bo*ﬁan of Sadi, and
the Mefnavi of the excellent Gelaleddih. ‘This fort of
verfe’ anfwers to out commor hérvick ' thyme which was
brought to fo higli « degree ”of”péffe&ion by Pope, and
which the E’nglifh”pOét'S will do well to retain, inftead of
adopting the lefs harmonious meéﬁires of other nations.

I have dwelt the longer upon. the different forts of verfes
ufed in Perfia, becaufe there 'lre few books or even com-
mon letters written in the Perfian language; which are not
interfperfed with fragments of poctry ; and becaufe all the
Perfian verfes muft be read according to the paufes of
{canfion : thus the following elegant couplet quoted by
Meniniki,

ool
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or

W - W o l W o l Vs W J - -

as
_JLo vc.‘s!o)_; UL'bq) )—().w
Séba belutf | bogou an | g.w.lh ra | narg

K& sér becouh | vd byaban | ® dadel | mari.
This couplet has been tranflated in another part of the

gramumar.

The Perfians fometimes ufe a meafure confifting of tro-

chees and fpondees alternately, like thefe verfes of Catul-

lus and Ariftophanes,
Cras amet qui nunquam amavit, quique amavit cras amct.
“Oguis npay wats “Alivas exxenwpnnas Eowrs

thus Hafiz,

oy (s S dwl (OISt
Aber Azari ber 4med badi neurzi vazeed.
"The vernal clouds appear, the gales of the pleafant fea-~
fon breathe.

But the moft common Perfian verfe contains eleven {yl-

A,C;;.
-

lables, as



My ear is continually intent upon the melody of tilc
‘pipe, and the foft notes of the lute: my eye is con-
.ti.t‘mally"} fixed upon . thy rubied lip, and the circling
cﬁp.
This kind of meafure is not unlike that which ‘Sapphe ufes
i thofe elegant imes quoted by Hepheﬂlon, |
Thuxeia ,uac'r'ép, &Tol o‘\um;x.cu xaexew ¥ gy
ﬁo%w J\acpwm'ac waidos ﬁgcc:f‘tm & Agvgod\:'row
whxch he fcans Ih'us,

CAvxeia ué [ ep, Srot U | vapat npinay | ¥ igov
T10%0 Sanél | ca waidds fpa | dwav &7 A | poodi Tav.
Other lyrick verfes contain thirteen fyllabl-és in this form,

) Wy o- l - - - ",v-..y- ] - -
as
Seba bé teh l neitl peer ‘ i melfowfh [ amed
K& miisimi | tarby eith | i nazi néth | amed
'The zephyr comes to c‘ongratulate the old keeper of the

banquet»houfe, that the feafon of mirth, Joy, wa- -
tonnefs, and wme 1s. mmmg

o,
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- B2bui na | fei kakher | se“ba Zan tir | € bicthiyed
Z{ jadi ztl | fY mufhkingth | chi tab dftad | 4 der dilha.
~ When the z,cphyr dlfperfes the fragrance of thofe mufky
locks, what ardent deﬁre ‘inflames the hearts of th)r

- admirers !

They fornetxmcs confift of fourteen {yllables in this form,

.-VlUpU.!--V‘U--—

a8

oto o@! SPSERE PRy uuk)w::. ax*'; 15
LSU)».J\)/)&JJ‘L&_)MMQQ‘
Ta ghunche | ¢khéndanet | devlet b€ | k& khahed. dad '
" A1 fhakhi | gl rana | €z bebri | k& mirlyi-
Ah'! to whom will the {miling rofe-bud of thy lips give
delight ? O fweet branch of a tender plant! for whofe
ufe doft thou grow !

or in thls,

- - ] Y o ’ [VRR R j Yo B

as

Gothem he ] mé ber kalf ] ney U nagma | ti chengucﬂ'

Chefhmcm hé | mé ber 1ali | t8 § gherd | {hi jaméft-*
Hh | Vi
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Ve
OF VERSIFICATION.

HE modern Petfians’ borrowed their poetical mea-
fures from the Arabs: they are too various and
complicated to be full.y explained in this grammar ; but
when the learner can read the Perfian poetry with tolerable
cafe, he may receive further information from a treatife
written pl‘ofeﬁedly upon verfification by (Suq Vahidi,
who wag himfelf no contemptible poet.
There are nineteen forts of metre which are ufed by the
B )r’ or

the iambick meafure, (Joo F or the trochaick meafure,

and - )x a metre that confifts chiefly of thofe com-

poundad feet which the ancients called "Exirpizss, and

Perfians, but the moft common of them are

which are compofed of 1ambick feet and fpondees alter-
nately, as amatores puellarum. In lyrick poetry thefe

verfes are generally of twelve or fixteen fyllables, as
| wtmﬁ)'auh)lua}a‘.{&bgg)&
LQJQJQ olG| ‘-,JLJ a> Q«Mﬁm —J; c.)~.a.:>.J
Bebui
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but benefits ? it s neceflfary to reward thee for it.
Know that under the tree where thou ftandeft, there
is a coffer full of gold; take it, a.nd fpcnd it to fup-
ply thy wants.

"The gardener fearched the place, and found the words of
the mghtingale to be true ; he then faid, O nightin-
male! what a wonder it is, that thou couldft fce the
coffer of gold beneath the earth, and not difcover the
{pringe upon the ground!

The nightingale faid, Doft thou not know that (an Ar1~

bick fentence) when fate defcends, caution is vain ?
Ax HEMISTICH.
It is impoflible to contend with fate.

When the decrees of heaven are fulfilled, no light re-
mains to the eye of underftanding, and neither pru-

dence nor wifdom bring any advantage.
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corner -of a prifon ; whiltt I, affli¢ted with the anguith
of feparation from my darling flowers, weep in the
cottage of care. |
A DISTICH or HAFIZ
Mourn, O ‘nightiﬁgale! if with me, thou regretteft the
lofs of thy friend, for we are two mournful lovers,
and our employment is weeping. |
'The n'i‘ghtin_galé faid, Depart from that refolution, and
confider, that if I am imprifoned for fuch an offence
as tearihg a rofe, what will be thy pumifhment if thou

teareft a heart afunder.

VERSES.

He that formed the fky by exa&t meafure, knows the
right rewards for good and evil ; whoever does well,
good will come to him ; and if he does ill, evil will
attend him.

"This difcourfe taking effe& wupon the heart of. the gar-
dener, he fet the nightingale at liberty. The bird
tuned his voice in his free ftate, and faid, Since thou
haft done me this fervice, according to the fentence

(in the Alcoran) Is.there any recompenfe for benefits,
but
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The thlfd day, by the m()tIOn of- thﬁ n 1 ghtmgalc S ,

Ax HEMISTICH,
the rofes were plundered, and the thorns only remaifed

Then the 1efentment caufed by the nightingale broke out
in the breaft of the gardener 5 he fet a deceitful fpnnge”»
~in his way, and having caughts him with the bait of

treachery, ke confined ‘him in the prifon of a cage. |

The dxﬂmeartened mghtmgale opcned his mouth, hke a
parrot, and fald Oh, Su, fm vvhat caufe haft thou

1mp11foned me? for what 16'1{'2)11 haft thou refolved to
diftrefs me ! if thou formeft the defire of he'mng oy
'-fo_ngs,-- my own neft is in thy garden, -whe,’m in the
morning thy bower fhall be the houfe of my mufick ;
but if thou haft another idea, inform me of what
., thou haft in ‘thy mind (an Arablck phrafe).

The gardener faid, Doﬁ thou not know how thou haft
{poiled my fortune, and how often thou h'\ﬁ dzﬁreﬁed
me with the lofs of my favorite rofe?’ 1t is nght ‘that
thy adion thould be. reqmted and that thou bemg
feparated from thy friends and f1m11y, and fecluded
from all joy and dlvcrhons, thouldft 'mourn in the

Gg corner
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{ative cafe. fLuw Arab. the bill of a bird. s an ade
jecive, placed by the rule after its fubftantive. 1 a pre-

pofition. )_GQVC htemlly one another. Mx*“*s'-’
the preterite imperfect of U&:‘“"‘-‘:’, imp. M aor.

anSs - Clay as before, a5 a conjunétion, governing
the potential mood. ,C O the aorift of (3K )/CJQ
a verb compounded of. the prepofition ;O apd. (;piom ).6
imp. )/G, aorift O,C 10 view; it is conftrued with the

prepofition . b an adjettive. Q4d aorift of wa
to e, _y» @ noun that has many different fenfes, which

muft be learned by pratice; it here means the extremity.
_)bu\b.l an Arabick verbal noun; it is the infinitive of "the
eighth conjugation, from J\.a he chofe. _j an infeparable
prepofition, put for Lt wo the hand. O i as above.

The gardener viewing the {cattergd condition of the rofe-
leaves, tore with the hand of confufion the collar of
patience, and rent the mantle of his heart with the
piercing thorn of uneafinefs. ‘The next day he found
the fame a&ion repeated, and the flames of wrath oce

cafioned by the lofs of his rofes,

Ax HEMISTICH,
added another fcar to' the fcar which he had before.
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plaint, forrow ; it is often ufed as an interjection, a)/ UL"’

alas! 1hat---

One day the gardenci' according to his eftablithed cuftom
went to view the ro'fé"s; he faw a plaintive nightin-
gale, who was rubbi'x‘ig his head on the leaves of the
rofes, and was tcaring afunder with his fharp bill that

volume adorned with gold.

A DISTICH.

The nightingale, if he fee the rofc becomes intoxicated,

he lets go from his hand the reins of prudence.

a4 -4@); L§ as before. todle Arab. cq/?om. A )6’*"
Arab. participle paffive of Ogs ahad:}.  Infeparable pre-
pofition ; Ll an Ar;tbick verbal § €S marks the con-
frution.  Oud preterste of (AU, imp. (A5 AOT. (.AA-J
to jZ'e ; 1t here governs a nomm%we cafe. UJU Inrti-
ciple a&tive of (oG 7o complain. auus*" Arab. lmfves”
colle@ively ; the mark © as before. owlle (s® preterite
imperfe® of yowlle 10 rub. QA= Arabick, a wvolume.
JLC i yy an adjedtive, compoundcd of ;) gold, and JLC an
ornament. )1 the pronoun pofleflive; 1, fign of the accu-

{ative
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'Theu gardener began to fhow an extreme fondnefs for

“thefe excellent rofus, and faid,
A DISTICH,

I know not what the rofe fays under his lips, that he
brings back the helplefs nightingales with their mourn-

ful notes.

Us &yis a fort of rofe of a very bright colour : the
word rina fignifies alfo zender, and has nearly the fame fenfe
in Hebrew and Arabick: Solias a compoundcd word,
fignifying the fport of love or fondnefs. J‘.,d a beginning.
zsd).@.i the * pretérite .piu‘tic':iple of (S aed, mp. (Sl
aorift (.JLQ.J to fhow. . L{JJ/ the preterite of (. y a5,
xmp “or s ).,(, aorift ).,( The pocts often ufe L
for he fmd. CAas 1N Amblck a houfe, alfo a couples, all
the expreflions 1n the oriental profody being taken from a
building. (., the negative letter ; (,.:!Q\M firft perfon pre-
fent tenfe of (yXwdild, imp. 10, aorift Lilo, whence
the prefent 1s derived. w),Cw third perfon prefint tenfe
of U.A.L,(, as above. )L an adverb. s? wi/boz}z; 1t 15
often joined with its fubftantive, as Jows heartlefs. {y
marks the accufative cate. O a prepofition. * ()85 com-

plaint,
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‘Every morning on the top of the rofe-buth the rofegblbf-
fomed, coloured like thé cheek of hefxrt-alluringi dam-
fels with gentle minds, and the face of hly-bofomed

maids fcented hke jeflamine.

)sb every. ‘.Jua Arab. morning. (S y properly the
Jace. I rofes, colle@tively, as in the phrafe (,Lia 583

UJ/ [fprinkle rofes, or flowers in general. U"‘L’J the ad-
jective of pc_) colour, as uA/C\M Sony, from Clam @ Srone,
() golden, from _yy gold. ()9 the fame as ¢ ike.
Jld.: and lwssy fignify a check ; the former 1 Arabick,
the latter in Perfian. UL\J))JO “and U"}AA‘&N com-
pounded adje@ives, ufed like fubftantives; for the word
damfels or youths s underftood. S 9> Q)/ U and (yapaly

e

(Gys are invariable compound adjeé’mcs. LSMLQJ the
preterite of M, 1mp g._,uo\m, aorift (,«A,Cu to blof-

Som. Obferve the 1hyme‘, at the clofe of the members

of this period. ‘The Afiaticks as well as the Grecian
fophifts confidered it as a beauty to clofe their fentences
with fimilar founds: a ftriking example of the different
genius of nations, for this eaftern beauty WouldA be an

enormous fault i moft European languages.

Frt | The
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JJ ihé melafg'y qf, A
mgbz‘zngwle _”_‘.;hare“‘ 1t is ufed “colle@ively : the pimals are

UL\«JM’ or Jolis after the Arabick form, fﬁ‘ e )N.\S:
compounded of an Arabick fubftantive’ and the participle

« AR [ unp. )»./6( ﬂorlﬁ (-)AM‘ fo excite. Lm;f.::;
per;ﬁtmca’ from )hs and the particle bu. i for U“ as

me wam of 1t.v,-»._

béfore. )A,.,| L.Ah-l) from sl ; Arabick and ),«.ol the

participle of U..sx""ﬂ, imp. )MJ aorift )M,i to mrix, to
ra fc | .
And in one- corncr of h1s gmdcn thcrc was a rofe-bufh

fxcfher thm tbe ﬂm;b of deﬁre, 'md more lofty than

thc bmnch of thc tree of mnth

P prepoﬁnon L,G one. é.m ))/ a fubftantive ; ® thows
that it ftands in conftrudtion.  (yex anothq word for @
gam’en U“ the poﬁcﬁive pronoun. L_SAJJ\)/ a rofe-bufl ;
S as ‘Dbefore. O 4 the third perfon preterite of (1,43 70
.-be. Jl.@ and zs}s""' both fignify a trec; the former in
Perﬁan, the fecond in Arabick. Jb.ol.)/illld Ls:L.ooL«
are abﬁraé‘ts, d f ire and mirth, made by the fmmqtlve
¢S

Every
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Icte Uw_)‘.m to make. It will be obferved, that the V,erl\)"
is placed at the end of the fentence, as in feveral other

languages.

VERSES.

A bower like the garden of youth, a bed of rofes
bathed in the waters of life; the notes of its nightin-
oales raifing delight ; its fragrant gale thedding per-

fume.

i verfe, in oppofition to )JU profe s the former fig-
nifics in Arabick the a& of firinging pearks or jewvels in a
bracelet or necklace, and the latter implies the aét of fear-
lering gems ai random ; whence, by an elegmt met'tphor
the words arc applied to verfe and profc. Ls" L™ 2 rofe-
garden; obferve the (S of unity. s a5, a conjunétion,

_ﬂjkfﬁ‘om Js and 41 a fyllable denoting place.  ilom
youth; the (& forms the abftract from (,le= ‘:v'mmc';

W‘D/ the fame as Jlju/‘md ULMNU -y |y an ad-
je&ive compounded of P Sull, and L..:! water. LSJU‘.)\J ;
the fountains of youth and life are frequently mentioned i
the oriental tales; the latter was {uppofed to have been dif~
covered by Khezar, who gained immortality by drinking

the
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“The air of it gave mildnefs to the gales of the {pring,
and the fcent of its herbs that refrethed the fpirits,

conveyed perfume to the very foul.

l).db Arabick, ¢he air; the s fhows tlﬁt it ftands in
conftru&ion with a following noun. (! a pronoun de-
monftrative, here ufed for )! or (e rM.u Arabick, the
gale; it muft here be'read nefémi. -JL\F’ the [pring. 1/.
denotes the oblique cafe, which here anfwers to the dative.
Jloke! an Arabick verbal noun of the eighth conjugation,
fignifying equality. (SOwhs the {econd imperfed tenfc
of (yowéns 70 grve, ufed chiefly in narrations. ieL‘.m
Arab. the mark * fhews that it is followed by a fubftantive.
k’)l‘:')[/‘ Arab. properly, fweet bafil. B.HC}J compounded
of D, Arab. fpirit, and b.SI the contratted participle of
Ud))'.'sl to increafe, imp. !):L aorift (,J‘).:' Ui for (%
the pofleflive pronoun : after nouns in | or 4 an (§ is in-
ferted before the (i, )l ét,po ]iteraily the brain of 1he
Joul. 1) marks the accufative cafc. jJaM Jeented, Arab.
from )fas : the Arabick {ubftantive ist::.c otr, whence our
ottar of rofes. ( A=lw imperfed preterite, as before, of
the verb ool imp. 2w, aorift ¢, from the obfo-
lete
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A literal tranflation of the Joregoing fable, with gram-

matical noles.
THE GARDENER axv Te NIGHTINGALE.

It is related that a hufbandman had a fweet and pleafant
orchard, and a garden morc frefh than the bower of

Irem.

ol 50 e ‘,l tbqy have. related, {ccond preterite of the
verb UQJ‘,Q, imp. Ji, aorift f'J' to bring, to relate. &S
the conjun&ion. LSJb.ﬁbo a countryman, a villager, from
30 a willage 5 the (€ at the end implies unity, as in the
next word (£l an orchard. i1 third perfon prete-
cite of U&Z,iulo, imp. 10, aorift {.J‘k) to have; it gos
verns an indefinite noun in the nominative. s> and
. )b' adjectives. 4 the copulative. L.S’L*'“J" a noun;
obferve the (£ of unity as before. )_nsJLt the comp“tratwc
of s ) frefh. | than. UL\M.U a rofe-garden, ﬁom‘_}\)/
it muft here be pronounced guliftani, as it is the former
of two fubftantives. ¢ » ! a proper name : it is a fabulous
garden, fuppofed to have been made in Arabia by a kmo
named Sheddad.

E e The
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'G\Mo 1)1 s M‘g)d) 6'.3) (L zs‘J. Jc) (_54.1)3 r.!o
Do July Cisla Guaas® (i @lodn o zso).s’
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A PER i-v's'.{I AN F A BLE.

The Gardener and the N1ghtmgqle

(.AW-J U' Q_§)§> f:)' Uwf ).: L.s‘""’”“)’) |

L.S'&'L“"jl"," )J‘.b. E‘«c&)

_ )M‘ LA:>.J UMJ‘.M).L:S rAw
)Jz‘*“’f’ (Soti ;““z fﬂf)ms”f“ -
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The fpxd"r”holds thev i ‘the:gmlace if Caef'tr; the owl
ﬁia; ds ‘énunel ou the W#tch-towcr bf Afraf aig

ffh&f;:‘ hare the pnncxpal rules that 1 have colle&ed for

the PéLﬁan language" but rules alone wxli avall but httle,

‘unlcfs the learner lel excmphfy them m lns owu re=

fearches ¢ the only office: of - "'_“i,;fgrammarmn is to open the

who with to poﬁ'efs its gems

mine of htm‘ature, but they
muft endewnm to find them vby their own labours I {hall,

-howcver, | add a fhort Perﬁem fable, with a grammancal
analyhs of' t’ne ﬁrft part ; after Wh;ch rnodel the ﬂ:udent
"may amlyfe any piece a}‘ Perﬁ'm wru:mg, and tranflate it
correé'tly with the help of a. Dléhon"u y ;- provided he have
fome nn&urc of the Arabzck languagc, without which he
’vnll never be a pcrfq& tr'mﬂator, and wxll cxpofe hunfelf
to the feorn of the Ieamed

* L J’ Jis an Arab:ck word fignifying # turn, a change, a watch, ex-

cubm hence (yS) w).s in Pcrﬁan, ;md k—L‘JLb. L-AJJJ in Turk-
ith, i gmfy to relieve tbe guardc by the ﬁmnd of drums and trumpm Thxs-
office is gh'en by the goct to the owl, as that of )13 0 4y or chamberlam
is elcgantly affigned to'the: 'fpxder. Some mplcs havé ‘L’ﬁ“’ mﬁcad of
— )_c which readmg would make very good fenfe, but dcﬁroys the beauty
of the alluﬁon.
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Conjunctions which exprefs conjecture, condition, will,
motive, &c. require the conjﬂn&ive or potential mood, as
.~ ) ): L_S.‘NNJ!L)'J ),(
Jw&-’d) L)vu‘J Ao (- "’" e

J s )46.. (_;,»dy.u s 4 Js
If T had koown zhat thy abfence would have been fo for-
rowful and afﬁn&mg, 1 Would not have depqrted from

thee a fingle day; I would not have left thee a fingle

moment.

Prepofitions and Interjetions are prefixed to nouns in

the nominative cafe, as

Sl ailand SO S L e g0 &S Llodsid
L.M.J' JaLb.)JfLAS‘ b&J‘d\JJ},@ du\..wU Q}
Ol JS 0 ey, s Jl iy ng)f
S )

1 have heard that two doves lived together 7z one neft,
and whifpered their {terets s one chamber ;3 the duft

of jealoufy had never fullied their minds, and the an-

guifh of misfortune had never pierced their hearts.

0 J
o
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All nouns or verbs by ‘which any profit or acquifition is
implied govern the oblique cafe, as

LGT g0 048 a7 0 (M
'LJ&b.Udfu‘VJ);fLV.M

Yes! whenever the {un appears, what advantage can there
be to * Sohz, but his being hidden ?

The following remark relates to the pofition rather than
to the {yntax . ina period of two or more members, cach
of which might end with an auxiliary verb, the firft of
them commonly contains the verb, which is underﬁood in
the reft, as | |
s JM))-Ma k--«,’-&aw) WJWJASF"J&—JJM

The difadvantages of hafte are many, and the advantages

of patience and deliberation (are) innumerable.

‘The adje@ive is placed after its fubftantive, and the
governing nouu 1s prefixed to that which it governs, as

e (Sey @ beantiful face, J\f (S s the fcent of a rofe;

but if this order be inverted a compound adjective 1s

for med, as (_g ?) u;:. ﬂw—ﬁzcea’ & )AL{ rofe-feented.

* Soha is the Arabxck name for a very fmall and obfcure ftar in the con-
ftellation of the Great Bear,

Con-
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too a noun of the plural number, if it ﬁgnify a thing
without life, requires a verb in the fingular, and that of

the feminine gender, for the Arabick verbs have dlﬁm&

genders like nouns, as
Syt e Latdly L e
The rivers murmured, and the branches weu. bent to
adore their maker. "
L_s""‘)‘}"’( r@;‘d\b" s
Their cups overflowed with wine, and my cyes with tears.
Moft a&ive verbs require the oblique cafe in |5 after

them, as

1LoJOQ_)‘WQ~JL§J}~u )JU)E=‘

If that fair damfel of Shiraz would accept my heart, 1
would give for the black mole on her cheek the cities
of Samarcand and Boklira.

Tt has been before obferved (fee page 17) that the | is
omitted if the noun be indefinite or general, as U‘)/ 7 ‘r.\>
Fill a cup ; but that it is inferted, if the thing be particular
and limited, as O ))/ B: Drb he filled the cup ; examples

of this occur in almoft every page.

Cc All
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yet it is remarkable that many Arabick plurals are con-
fidered in Perfian as nouns of the fingular number, and

agrec as {fuch with verbs and adjectives, as

S iy Il Ule pwow! !
(b oo),Ck,o Lo wolam 31!
By the approach of fpring, and the return of December,

the leaves of our Iife are continually folded.

»

where <3141 the plural of 3 4 a Jeaf governs 00 ),C..

in the fingular.

There 1s another ftrange wrregularity in the Perfian {yn-
tax ; the cardinal numbers are ufually joined to nouns and
verbs 1n the fingular, as 4}; ) o J|)'.§> a thoufand and
one days.

13-3‘& L.A_!,Ju QJOVC f::‘ k./qu g
ou!)_» c\D’ 1)9 Owo U«Q\.«JU L)l:.v
If the gale thall waft the fragrance of thy locks over the
tomb of Hahiz, a bundred thoufund flowwers will [pring
from the carth that hades his corfe.

Thefc idioms, however, are by no means natural to the
Perfian, but feem borrowed from the Arabs, who fay,
Aty DI Mg sbaufand and ome nights.  In Arabick

too
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OF THE PERSIAN SYNTAX.

THE conftruction of the Perflan tongue is very cafy,
and may be reduced to a few rules, moft of which
it has in common with other Janguages.  The nominative
is ufnally placed before the verb, with which it agrees
number and perfon, as m this plous fentence of a Perfian

ph iloﬁ)phcr,

uJ/)"A!) uA.’Jt (..LS c\.(bgkw'jé“_:' bu\ac‘ (.\2:. /‘%J J?

. w e s ~ 8 M

~.
* 0 Il Ouse L‘_.5;::3))’"

Wherefore art thow come ? if thow art come to learn the
{cicnce of ancient and modern times, thou haft not
taken the right path @ doth not the Creator of all things
know all things ¢ and 1f zhou art come to fecek him,

know that where thou firlt awqf fived, there be zvas
trefent.

* Sce the Bibliothaque Orientale, p. 950,
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This great hero and poct was the laft king of the Sclju-
kian race : he was extremcly fond of Ferdult’s poctry, and
in the battle in which he loft his lifc, he was heard to re-
peat aloud the following verfes from the Shahnama.

.

(‘Nw'd':)\g) _J)"(u.!‘
J
di (Sl o2 Um‘*;!)g O (s )

When the duft arofe from the approaching army, the
cheeks of our herocs turned pales but 1 raifed my
battle-ax, and with a fingle {ftroke opened a paflage tor
my troops : my fteed raged like a furious elephant,

and the plain was agitated like the waves of the Nile.

Thefe lines arc quoted by d’Herbelet, p. 1029, but they are writters

differently in my manufeript of Ferdufi, which I have here followed.

Ol



PERSIAN LANGUAGE. oy

INTERJECTIONS,

Ll cid, 1! ayoha oh! s\ ah ab?

&L or Uiy O dereega alas /
Thus in the tale of the merchant and the parrot by Gela-
leddin R{mi, "

&0 Sls Byo (gl Ly (L
& U b Ol (Pl Wl
Alas! alas! that fo bright a moon fhould be hidden by
the clouds!

oL fugan and wewd! efsis are likewife interjetions
that exprefs grief: thus in a tetraftich by the fultan Togrul
Ben Erflan,

Kap ol ey Gl o
(G e S5 i pns
ves v Ve .

(o E SR 2 ol

(g Tl owasi (e 1
Yefterday the prefence of my beloved delighted my foul §

y 1 y 8 y

and to-day her abfence fills me with bitternefs : alas!
that the hand of fortune fhould write joy and grief

alternately ‘in the book of my life!
Bb This
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A )E_-=| egherchéh, & )_4:> ghercheh tbaugb
Lol emma, (,CJ leiken, Ju bel, a0y belkeh dut.

ov\:. )sb herchend, ad{.m )sb herchendkeh although.
U.J).’Lu benabereén therefore. UMJ pes then, moresver
c\f keh fince. ) .f zéra becaufe.

L/L.o megher wnle ﬁ P juz except.

PREPOSITIONS.

ol ez from, by, of. ).g‘ aber, or 7 ber upon.
(™ pes after. Oz peith before.

& beh, or o be, joined to the noun, i, 7o,

- L bad wih. (s bt withour,

(S ohas pehlevi near,
S! I berai, u.«\v.x’ begehet for.
gyl ez gehet, P 1 ez behr on account qf

O der 1n. (S o (01 toward.
Sy ).: forGd benearh, )U zcér wunder.
)JJ’ zeber above. S )‘3 nazd near.

wlae meidn berween.

INTE R-
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. . . ~’ "
~4+® henliz yets ol ! oo bAd ez an aficrward.
U td wntd. &Soa® hemeitheh always.
&b blree omce. b )J(’;io deigerbar again.

em alfo. AJ 1EC en.
henmi ) i necz e
The following fix adverbs are nearly {ynonymous, and
fignity as, like, in the fume manner as ; |
Jg‘ﬁ'@ hemchd, O )_s:'ﬁsb hemchan.
saix> chenceén, U.M.x“/b hemcheneén.
i * /Q -
ax’lUas chenincheh,  asGUas chendnkeh.
))/ c awbhere ? Vjs. cherd wherefore ?
« O chend how many?
a ¥ Jlez behri che on what account ?

O 9> chan bow 2, & ;,\x. chegtnch how or whai,
ICu! eenek bebold ! U.J.)/C:dh would !
),{:o megher perbaps.  10lae mebida /eff by chance.

hem
(SD . ¢orrez‘ber. Lv,u tenha alone.
and (GJ behem |

CONJUNCTIONS.

~ suorva and. (,db hem, or )',u necz alfo.
L ya or. JE:::‘ egher, or ohcr gf
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== )45 her cuji ke wbherefsever.
gy beeran withoyt. (54O derin

avithin,
or (4 /_)ou! enderin

UJ_JL)J‘ &bu d\&b od._u‘u
U}JQ\J' P')J)ﬁ' OO\-L)).{

The nightingales wére warbling in the garden, and the

fawns were {porting on the hills.

a5 fort
)t below. I bald aboves
or O ).a forad

Ser Mo Sl a0 W

That evil which comes from above 1s not evil.

Ol bamdéad
oles )::““ fchérghh in the morning.

or {cher
oLl thamgéh /n the evening.
(SO dee yefterday. o ferdd to-morrew.
Uaay petth before. 4 Pes after.
U)E::‘ cknan now. Rl angih hen.
s> chan when. r.ouL,sb hemandem direftly.
jé-.: herkez cver.- & }Ezz )g> herkezneh never.

S
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ORDINALS.

wx“ nukhuft firf?.

¢ 4O duum Sfecond.
r:).A»e fium third.
> 'LVA chehémm fourth.

(.x*" penjum - Sifth.
All the other ordinals are formed in the f{ame manner

by adding ¢ to the cardinal numbers.

ADVETRIBS.

fbw.u befiar much. 0! endek litvle.
=*2l cenja bere. =914 anji there.
=1 = PSIGCN

If I could fend my very foul zo that place, how trifling a
> y . &
prefent would it bel
=t ! ez enji bence. Ei‘jl ez dnja thence.
JM‘ eenfQ hither. . JwTﬁnﬁ'l thither,

== cuja where or Lé_ﬂ cz cuja whence.
whither.

Aa A)/L::é")sb
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4

v

IA
iq

.’J‘

fre
Joooa

froves

0 jJLw fhanzedeh
oo hefdeh

 oovid hefhdeh

00 )44 nuzdeh

ey beeft

fixteen.
feventeen.
é}'gbféen.
nineteen.

twenty.

o s beeft yek zawenty-one,

“'L\P chehel

Bl : ? penjah
Uik Thetht
Ol heftid
AL hefhtad
APY naved
Owa fad
Ouo e difad
Omaan feefad
Owo JLVL cheharfad
Owaily panfad
JBSD hezar

_ﬂ)@ 00O deh hezar
18 Ouo fad hezar

or}ﬁ‘ﬂ lac

thirty.
Jorty.
Sy
Sty
fe'vemjﬁr.
eighty.

ninezjy.

a hundred,

two bundred.
three bundred.
SJour hundred.

Jrve hundred.

a thoufand.

ten thoufand.

a bundredthoufand.

ORDI-
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OF PERSIAN NUMBERS.

The numerals and invariable parts of f{peech belong

more properly to a vocabulary than to a grammar; but for

the ufe of fuch as will take the trouble to learn them by

heart, 1 will here fubjoin the moft,common of them :

X yek

P du

aw Ich
Jva. chchar
(,4*-’ penge
U theth
AP heft
o hetht
as nuh

00 deh
o)L yazdch
0yl 40 dudzdeb

00 taw fizdeh

oQJ(V;__. chehardeh

0 ).;L» panzedch

one.

ten.
eleven,
tfwelve.
thirteen.

jburz‘ee?z.

ﬁ ﬁ A
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cult word in the Perfian language : it fignifies the head,
the tup, the pomt, the principal thing, the air, defire, love,
will, mfention, &c. and {fometimes its meaning is fo vague
that it feems a merce expletive, though the Perfians un-
doubtedly feel its force.

There are derivative verbs in Perfian, as in* Hebrew and
Arabick, which may*be called caufals ; they are formed
from the tranfitive verbs by changing (you into omd!,
and fomstimes into ¢y wdlsl, as
cyowls 70 Yine, oLl

and ;oL
O 1 19 arrive. O b s 10 caufe to arrive, tobring.

Ol b i e (5521 b
Ol b 0T bl A s (s Ol

O heaven ! bring that mufky fawn back to Khoten;

1o caufe 1o ﬂvim’.

bring back that sall waving cyprefs to its native

garchfn.

OF
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U’L;‘;J«.)‘jb biz dafhten to with-hold.

U‘-’W‘ Sy ).: furtd dmeden fo defeend.

RIS gl s vipes dathten 72 detain.

Ud‘d)w fer diden, #o banifb, to confine to a place.

In the prefent tenfe of a compound verb the particle (o
is inferted betwcen the two words of which it is com-
pofed, as from (,O ))/ P Jill,

Sing. Plur.
(.,J (s g LAl (,,A;u/ (s yt we fill
(< (s S thou fillef?. L)\AA)/ S you Sl
| L)sA)/Lgp)J he fills. WA)/L_S,.@)J they fill.

Sometimes the two words of which a verD is compound-

ed are placed at a great diftance from cach other, as
=~ J ).: ul J,\J ;daJu Lo
¢« O weftern breeze, fay thus to yon tender fawn, thou
¢¢ haft confined us to the hills and deferts.”
where 3010 P the preterite of 1,010 PoRL confine, relé-
guer, 1s feparated by three words. The noun P has a

number of different fenfes, and 1s therefore the moft difh-
Z cult
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The verbs (,0) and (O e ): are very frequently ufed
in compofition, as ¢,S) ¥ )Ju nirch zeden 20 call aloud,
ud).a).’a ):6 fikr fermaden to confider ; thus Gelaleddin
Rizbehir,
S Q) s i O U
o . . e
NSO e S a2
While the nightingalé fings thy praifes with a loud voice,
I am all ear, like the ftalk of the rofe-tree.
-and Hafiz,

Confider attentively ; where is a rofc without a thorn ?

Some of the particles, with which verbs are compounded,

are Dignificant, and others redundant and ornamental, as

Udvo’r O der ameden 70 enter.
R, )T“ O der averden fo carry in.
iml e O der khiften 20 require.
(s23ls o der yaften 7o underfiand.
OO 7 ber Ameden 7o afcend.

L,N»J/ ).J ber kefhten fo return.
UO}MT)J ber AfGden 7o 7'_6/}.
(- y 10_};
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It 15 morning ;. boy, f/ we cup}with wine : the rolling
heaven makes no delay ; therefore baflen. The fun

of the wine rifes from the caft of the cup: if thou

{eckeft the delights of mirth, leave thy fleep.

0O, )t - ):::Sb hujim adverden 7o affauls.
O ol Oly yid dverden 2o ref?zmzéer.
O o= ajeb dathten 70 wonder.
sto )c}aﬂ mizar dathten fo exeufe.
OO 2 > 5 3 Owa hefed berden #o envy.

O > 2 OLfAS‘ itikad berden 72 believe.
OS> (,_c ghemm khorden 7o grieve.
OO 95 QMiE= g feukend khorden fo fwear.
b (g ¥ rafthen fakhten 7o enlighten.
(b ).'»' ter fakhten 20 moifien.

OO s il altitit numbden 7o effeem.
uw/uw »o®Ow medhlifh gethten 10 be aflonifhwd.
LNV / ars £ gemnik gerdiden 70 be apuereu.
DWTAM,; pedeed dmeden 2o appear.

ONO lwa! ihfan deeden 20 de benefired.
U‘*"LJ UN 3% )J perverifh yaften 2o be educated.
(S )) ) ): Kerdr gnften 7¢ be corgﬁrmezl

The
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verbs chiefly ufed in the firft {fort of compofition are (O )f
1o do, UQJ)'I to bring, .yl to have, izl 20 make,
OO 40 )5 10 orders (5O e to devour, O 1o firike, O > 2

o bear, QQ}‘J to fhow, U‘M")/ or (yNO )f to become,

oy

Ow! 10 come, (OO 1o fee, (a3 ).)/ to take, and (a3l
10 fird. 'The moft common of thefe is o) j’(’ which 1s
joined in all its inflexions to a multitude of Arabick ge-
runds or verbal nouns, as well as to Perfian adje@ives and
participles, as
o )’( Jl)‘:’l ikrar kerden o confefs.
OO ))/ Uil intizdr kerden 70 expeld.
O )J/ s >, rujl kerden to return.
OO )J/ r.L‘,.'i temam kerden o complete.
UQ ))/ ? por kerden o fill.
0O })/ L’,S; terk kerden 7o leave.
U‘))’( &J.Ma tult kerden 70 rife (orirr).
Thus Hafiz,
oY el oylod CGo s 0
S e Sl i) (o0 Qb
oI Sl T (e i S T

It



PERSIAN LANGUAGE. 85
ol lg behariftin the manfion of tl’eﬁrifzg'. |
Ul.u».b/ guliftin a bower of rofes.

U‘Qjﬁ fhekerdin o chet of fugar
or (1w )ﬁa ﬂlek‘c;iﬁﬁn’ g R

o omdains fumbuliftan a garden of byacinths.

oy LK )..\m theeriftin zhe country of lions.

o Sowian ginuiftin fairy-land.

J‘)'.k))gllllﬁl‘ a bed of rofes.

a3 lalehzar a border of tulips.

zsLij'oL:.c ibadetgih a place of worfbip.

I oolys khab ja she place of Jleep, a bed.

The learner muft remember, that when thefe coms-
pounds are ufed as diftin¢t fubftantives, the termination
! of the plural, and 1 of the oblique cafe, muft be added

to the end of them, as

Sing. Nom. (80 U.J).«.m

a girl with fweet lips.
Plur. Nom. &S (55
- Nk girls with fweet lips.

The Perfian verbs are compounded either with nouns and
adjeftives, or with prepofitions and other particles. The

Y verbs
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e )»:'.‘4 bafbful, e JLNM bafbfulnefs.
NS VN1 Iearnea’, (5 M!Q learning.
oluws Black, (Pl Blacknefs.
If the adje&ive end in = the abftract is made by changing
* into LS)/’ as duL\u new, LS,GLAM novelly.
Other abftracts are made cither by adding ! to the third
perfon of the paft tenfe, as jloud fight, _)LuJ Jpeech,
_)Lw_J motion 3 or by adding U to the contradted participle,
13 Qfnbal reft, il praife, (iwale )l rempration.
The letter 1 elif added to fome adjectives makes them

v
abftract nouns, as . ))/ wWarmn, L.o}) qwarnith.
Nouns denoting the place of any thing are formed by

the terminations U iftan, 10 dan, 1) zir, sl&=
gah, or = ji, as
ol &5 * negariftin a gallery of pictures.

* The five firft of thefe names are the titles of as many excellent books :
the Behariftin and Guliftin are poetical compofitions by Jami and Sadi; the
Negariftin is a very entertaining mifcellany in profe and verfe; and the
Shekerdin is a mifcellancous work in Arabick upon the hiftory of kgypt:
as to the Sumbubftin, I have feen it quoted, but recolled ncither the fub-
jeét, nor the name of its author. The Greeks femetimes - gave thefe flowery
titles to their bebks ; thus Pamphilus publithed a treatife on different fub-
Jjecs, which he called Aepay ‘),\..5. a meado-w 5 and Apoftolius compiled
an "Tone J!J ADIAD 4 garden of wioletsy or a colle@ion of proverbs and
fentences.
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Some ao‘lje&iVéé and adverbs are formed by nouns dou-
bled with the letter | elif between them, as «JWJ up 20
the brim, )m').»a from the beginning to the end,. Q,GJLGJ
or (o) 9&=i o5 many-coloured.
Example.
S| WSWILESSVILING * 7%
BTy ),.o > }»Ja tx"“ &k S
OVATENTIT RIS U1
UJEL’J’/ Sl Daae 3T 51 2
A garden, in which were the cleareft rivulets, an orchard
in which the notes of the birds were melodious; the
one was full of many-coloured tulips, the other full
of fruits ewith various bues.

The two firft lines of this tetraftich arc i pure Arabick.

The termination r.LS fam, as well as Q)E'L-: goon, de-
notes colour, as s or - S rofe-coloured B o)
' ¢ y==lS > OO )
emerald-coloured.
From the compounds above-mentioned or any other ad-
je&ives, compounded or fimple, may be formed abitra&

fubftantives by adding (S, as

_JLMMO )m
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adjku’n&s to fubftantives 3 fuch arc the names AJ’)(.»)J' P «
Shujaheddoula, «f gI (.x' Nejmeddoula,»ad gt i
Shemfeddouty, «t s Lcl)m Serhjeddoula, which fignify in
Arabick the force, the flary the fun, and the lamp of the
Jate s fuch alfo 1s the title which they gave Lord Clive,
tfi‘J!&L\gJ Zubdatulmulk the flower of the kingdom ; in
the fame manner they feldom mention the province of
aJl&=is Bengala without adding, by way of epithet,
RN luu:; jennetulbeldd the paradife of regiom, an Ara-
bick title given to that province by was) oy )TAureng-
zeeb.

Some adjectives are formed from nouns by adding (.4,
as W’Tﬁery, L) 8olden, (530 ]y made of emeralds.

The termination &5l added to {fubftantives forms adverbs
that imply a kind of fimilitude, as &LUIS pradenly, like
a pradent man, &0 > o couragioufly, like a man of courage.

Adje&ives of {imilitude are formed by '1ddmg Lol afa,
Lw fa, or (% ) vefh, to fubftantives, as bl )M; amber afd
like ambergris, Lul TS Jike mufk, Lol s like para-

dife; L =" like magick ; ()i, ‘\SAS ke a rofe-bud,
U“) )r’ 01 N ago like the moaon.

Some
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Hencefm th, wherever I write thy name, I will write falfe,
unkind, and faithlefs.

Names of agents are generally participles active in
s, as s jbw fazéndeh a compofer; or they are formed
by adding)_é'-"_: ger, &5 ghr, or (,ls bin to a fubftan-
tive, as )£:> > ) a goldfmith, \&= s a writer, UL a
gardener. ,

Nouns of action are often the fame with the third per-
fon preterite of a verb, as u\;}j 9 O )5. buying and
felling, O o Ol coming and going.

Adjctives 1mplying poficflion or plenty are formed by
adding to nouns the terminations Lm {ar, UJ.)/ keen,

O mend, U nak, 9‘)\dl orJ) ver, dstM)w bafh-

ful, U‘*’<; Jorrowful, QA5G0 learned, k)/Lvsb Dy veno-
mous, | sOus! bopeful, yyilen having life.

The Arabick words )o zu, bl fahyb, and ! ehl
prefixed to nouns form likewife adje&ives of pofleflion, as
M= 4O majeflick, dignitate prwditu%, I cals bean-
tiful, venuftate praditus, i, S L}\SN wife, fapientid prac-
ditus. We may here obferve, that the Indians ufe a great
varicty of phrafes purely Arabick, fome as proper names and
titles of chiefs and princes, and others as epithets or conftant

X adjunts
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“The p"utxclc (.35 hem taget‘ber, pxcﬁxcd to nouns, forms

another clegant clafs of compounds implying fociety and
uzlmzag, as o

ol hemaﬂuyan of the fame neft.

L,C@L,Sb hembheng of the fame inclination.

- )A.‘@ hembezm of the fame banquer.

AS hempifter lying on the fame pillow.
oyl 4= hemkhibeh fleeping together.
fd\"'@ hemdem breathing together, that is, very in-

timately connected.

The particles U nof, (,)/ little, and < without, arc
placed before nouns to denote privation,n 25 Ouee! U né
umeéd bopelefs, Wik U nd fhinds jgnorant, i G
na thukfteh o rofe not yet blowwn s lea, s kembeha of little
value, JXs (.)/ kem akil wwreh little fenfe; &’_)TJ s bee

bik fearlefs, -l = bee amin mercz/e 55 this p:utide s
often joined to Arabick verbals, as ‘_)W;Lv LSJ bee taamul
mcwf tderate,  «ary )" s bee terteeb 7rregu/ar

Example.
wy(@jki.s:&@_)oﬂ CYARY
WJ.J (.@'m L:) LSJ u)/ (< ARARD s
Hcnceceforth,
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(S a3 (o femen biyi awith the feent of jeffamine.
Pl femen ber awith a bofom like jeffamne.
- )k)/gulrokh with cheeks like rofes.
S ),U/ gulruyi with a rofy face.
€S )A)\/M mufhk buyi with the fcent of mufk.
A g3ty yaklt leb awith lips like rubies.
Jo )Am theer dil awith the heart of a lion.

When we confider the vaft number of cpithets that may
be compounded after thefe three forms, and that thofe epi-
thets are often ufed for {ubftantives without a noun being;
exprefled, we muft allow that the Perfian language 1s the
richeft in the world. Thefe compounds arc thought fo
beautiful by the Perfian Pocts, that they fometimes fill a

diftich with them, as

(Soge (O Sl ok

A damfel with a face like the moon, fcented like mulk,
a ravither of hearts, delighting the foul, feducing the

fenfes, beautiful as the full moon.

The
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.The brightne(s of youth again returns to the bowers ; the
rofe fends joyful tidings to the nightingale with fwect
notes.
ba O e khoth ICftdl walking gracefully.
V,buu)axm thireenkar wizh gentle manners.
(O U.J).«m fhircen dihen «with a fweet mouth.
(,,.N,s slow fiah chethim black-eyed.
The compounds of this form arc very numerous, and

may be mvented at pleafure.

I11.

Adje&tives compounded of two nouns.

Each of thefe epithets 1s a fhort fimile.

seri ruyl
ng/- Lg) I awith the face of an angel.
,\.u L_év' pert peyker

JLN.; L_Q 53 pert rukhfar with the cheeks of an angel.

3 5L)/ W Gemthid kulah with the diadent of Gemybid.
b 1o Dara hithmet wirh the troops of Darius.
NI w,.‘m fimeen fak awith legs like filver.

-y )}w« theker leb wwith lips of fugar.

JL\.&) Ja_jla tuti guftir talking like a parrot.

oy A:s:.. gunchel leb awith lips like rofe-buds.

YR
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s ) asins” kithver kufhA conguering provinces.

(A L:G_J ;' aureng nitheen fitting on a z‘brme.
AN & 1).;) Vil"dl’lé‘h. nitheen inhabiting a defert.
LA, rehnumi fhowing the way.

lei ); ghereeb nuviz kind to_firangers.
e bay > berbut nuviz zuning a harp.

oS kim yAb thar finds what be defires.

1I.

Words compounded of adje&ives and nouns.

(L9 o= khob riyl with a beautiful face.
AP 3 ),«..4_—:&: pakeezch khby having pure intentions.
(S s 9= khoth khiyi of @ fweer djfpofition.
ool pakdamen with wunblemifbed virtue.
/'_JTUP khob aviz awith a pleafing voice.
Ax:!!/. ‘== khob raych with a pleafant feent.
U‘x"i O 9= khoth clhin with faveet noses,
an cpithet of the nightingale, as in this clegant
diftich,
ik S50 Gl ogs U, y
ljjgl O M JU/‘;Q)-'-,@ O e

U The
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53, ),Q.. fheker reez dropping fugar.

S /@f goher reez feattering jewels.

S il athe reez fhedding tears.

10, < ghemzeda difperfing care.

10 ) < Ms zulmet zedd difpelling darknefs.
© )sb D 4 rahzén ufefiing the way, a robber.

| Jbw )x“‘ nhr {az preparing inchantments.

oot dilfitan ravybing hearts.

e dilfdz inflaming the heart.
JL\TN o\ jan thikiir a bunier of fouls.
ub\;),_c umr thikdf deffroying Iife.

UJ:N o fef thiken breaking the ranks.
L (,,.Sj | enjam’ thuméir equal to the flars in number.
Ui U Kar thinds Filful in bufinefs.
Ui )Q theker furith felling fugar.

U j OS¢ khod furlith boafling of himfelf.
g.,u).: ).L:L' nazer ferechb decerving the bebolder.
Slos” ))\&. jiger gudiz melting the heart.
_)ldd/ Lo fumma gudiz difpelling a calamity.
)w/w zeyd kulter fpreading light.
).g,x.:JL: alem geer fubduing the aworld.
Lie=to dilkufhd rejoicing the heart.
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O MU nekil bend compiling narratives,

| ‘an hiftorian.
O g adu bend that enflaves bis enemies.

P aa fitne beéz fpreading fedition.

)».g )Ja.; atar beéz fhedding perfume.
)M OU naderch peerd colletting memorable events.

SNPIN UL‘.WI afornan peyvend rzaching the fky.

U e alem tAb inflaming the world,
an epithet of the fun.

&S JS'J 49 deuletjl wwifling profperity.

(A d._)/ gulcheen gathering rofes.
(A A _},CN thuktifch cheen cropping flowers.

> (== {ekhun cheen collefiing words,
an informer.

uﬁ. {cher khecz rifing in the morning.

) )x** *o=~ khoth khan fweerly finging.
lodles jehandar poffefing the wworld.

olo &G nukeeh dan Jkilful in fubtleties.

(A zic))::.l. khurdeh been feeing minute objects.
o == fekhun vin lengthening bis diftourfe.
u}),@L)/kaxnn'ﬁxl gaining bis defires.
DO yo== khiin reez /bedding blood.

Y S
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BIaY M5 zulmet endbz garhering darknefs,
an epithet of the night.
Jdul e i ibret endz attratting wonder .
\Jl ol iltifit engeéz excizing refpect.
)AX 3l ol khulls engetz promoting fincerity.
\Jf & fitne engeéz rafing a tumult.
Sl L/\.LS‘; khejlet engelz caufing blufbes to rife.
G oz khefekan engeéz making the heart beat.
)A,\Jl Oliy! irthid engelz producing fafety.
L/.Ls POy merdum Obar  devouring men.
Il jAn afereén that created the foul.
CESANUL
> JO dil ber a ravifber of hearts.
I35 abw fayeh pervér bred in the fhade,
an epithet for an ignorant young man who his
not feen the world.
85 L As ulema pervér cherifhing learned men.
235 @y ten perver wourifbing the body.
'y Rie ithk baz fporiing awith love.
P XLy puzith pezetr aecepting an excufe.
1o 7 dul).v turanch perdaz compofing tunes,
a mufician.
u:“ {ekhun pelddl compaf ng fentences,

an ()l'dtOl .
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J )_91 {er eftlz raifing his bead.
J!).ﬂ 0O ))/ gerden effdiz exalting his neck.
_)_))3‘ (.J‘.: alem efriiz

orJ)):! L)"G> Jehan efriz

B2 )a L;u)/ giti afrGiz snflaming the univerfe.
4 ):| AE> ):..o mérikch efrliz kindling the fight.

s ):1 o o3 boftin cfviiz inflaming the garden,

a beautiful cpithet for the anemone.

enlightening the world.

J }.,,J U.M.:!o danith amiz fiilled in [cience.

B ) 90! _ JLS/k'xr amz expert in affairs.

).MJ 5O 570 muzhdeh ameéz mixed with joyful tidings.
This paxtxcxplc),wl is ufed in a great variety of

compounds.

! M;j/. rahet ameéz giving reff.
)M! (.,\w item amccz full of threats.

I g% thehd amelz mixed with boney.
)ﬁ”' L,G i reng amecz mived with colowrs, that is,

decertful.

Jlovl ).J)J pertu enddz darting rays.
Jlad!l o dehthet endiz friking with fear.
lodl Gual ateth endiz cafling out fire.
Jlod! ).u teer endaz fhooting arrows.
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‘ U.ﬁ‘ ’:.3 o merd efken - bve}'ibrowing heroes.
cyrs=l ‘)AA: amber Agheén full of ambergris.
U*é:‘ 97 furlir Agheén jfull of pleafures.
! 01)4, murdd avér Julfilling our defires.
B, J‘ JoO dil avér flealing hearts.
ULG?' jehan ar
and L,’T le alem ard’
L}TW mejlis ard gracing the banquet.
! Jo dil arh rejoicing the heart.
f'J| Jo dil arhm giving reft to the beart.
L Ji O i nebérd azmi experienced in batile.
Lol e ruh afd appeafing he [pirit.
Ll u‘b jAn afh giving repofe to the foul.
QJ.H (s8> klon allid /pr inkled with blood.
O )J\ J\.AS gublr ald covered with duft.
O ),H Uas. khata alQd fained with crimes.
S, ruh efzd refiefbing the fpirit.
I):I u:s:.&‘ bihjet efzd increafing chearfulnefs.

el )@w thehr athdb diffurbing the city;
clegantly applied to beauty, to which likewife the

adorning the aorld.

pocts give the following epithet,

)9 ):‘J 4 raz efzlin increafing daily.
- .‘ . ‘

S j P
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grace to our poctry, yet in general the genius of our lan-
guage {eems averfe to them. Thus (».N.b- )@T from }T
a fawn, and (..M; an eye, a Perfian epithet, which an-
fivers to the Greck exwmis, feems very harfh in Englith,
if we tranflate it fawn-eyed ; Iady Wortley Mouhtague’s
tranflation * fag-eyed 1s not much better, and conveys a
different idea from what the eaftern posts mean to exprefs

by this epithet.
Adjeé’tive.s compounded of nouns and participlc\c.

U‘.m.s du"}/gul cfthan fhedding flowvers.
uL&é!jQ durr cfthan fprinkling pearls.
bk )¢))/ goher effhiin featiering gems.
L3 Cj"" teeg efthan brandifbing a fcymitar.
U‘*jf! (o=~ khon efthdn dropping blood.
Ut Qo dil azdr afflicting the hearr.
Jl_)/rub jan azir wounding the foul.

,Gi W thb efkén darting flames.
U‘*" 2 beekh efken zearing up roots.

,G| L,C»u feng cfkén cafting flones.
0,@ o),( cOh efkén throwing dowwn mountains.

~* See her Letters from Conftantinople.

oS! O
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OF THE COMPOSITION
| ' AND
DERIVATION OF WORDS.

NE of the chief beauties of ‘the Perfian language is

the frequent ufe of compound adjetives ; in the va-

riety and elegance of which it furpafles not only the Ger-

man and Englith, but even the Greek. Thefe compounds

may be multiplied without end according to the pleafure

and tafte of the writer ; they are formed cither by a noun

and the contraced participle, as o JO or o

heart-alluring 3 or by prefixing an adje@ive to a noun, as

(Soriiasn fweet-fmelling 5 or laftly by placing onc fub-
{tantive before another, as _)1-«.'»&)7 rofe-cheeked.

Since one of thec nouns in a compound word is often
borrowed from the Arabick, a man who withes to rcad the
Perfian books with fatisfaltion, ought to have a competant
knowledge of both languages. I fhall fubjoin a lift of the
moft elegant compounds that I can recolle&t; but I muft
exprefs moft of them in Englith by circumlocutions ; for
though we have fome compound epithets which give a

grace
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Future, or Aonft, -
Sing., ’ Plur.
(.,vlg I jhall or may find. L
(Y thou fbalt or mayf find. owsly you fhall or may find.
ool be fhall or may find. ool they fball or may find.

Impcrative.
b or o find thou. Ol find you.
Participles. |

Prefent, LU or Ol finding.
Preterite, &3l baving found.
shll P
Rl Jo O o FEE VAT
It is better for me not to turn my face from patience ; 1t

may-happen that I may find what my heart defires.

The contrated participles, as 1t has been before ob-
ferved, are of great ufc in the compofition of words, as
wSGl o s mirth-exciting, from ke, which in Ara-
PRI T P
bick fignifiecs mirth, and the participle of u.\s"é:” lo
excite; but of thefe €legant compounds I fhall {peak at

large 1n the next {e&ion.

OF

P}
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Infin. - Imper. Aorift.
| UA}N Ph fo mix U’*’)’“’ | (w-’)m

Uo }( to do | LJ*‘( A (,,d/
U;\)NJ'&
to break :
and L‘,\J.-v_:"“"'£= o orea N ('JWM)/
uM V47, 70f;{0j (M.}/ rw‘
O o 10 dit
0oy 104 P
to awrite
and .y A% o3 o e Oy (e
Example of an irregular verb.
(ssly yaften 7o find.  Contracted infinitive <6l
Prefent Tenfe.

Sing. Plur.
(.:Lt I find. (,ub Lo wefind.
LS’L’ s thou finde _/t' (.)\.AJ[J s ot find.
ol (o be finds. ONaly (o they find.

Preterite. |
('AJL! I found. (.M-’L' we found.
| LS""L' thou faund ofi. owssly you found.
by be found, sl zhey found.

Future.
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- XL
Irregulars that add (& |
Infin. Imper. Aorift.

S 10 be born S (.J!)
UOL)/ to carefs €S ¢
Ol 10 gpen Lé‘-mJ 5 (v—'LN*-S

XI1.

Irregulars that rejedt (0!

OGB! 1o fall Ty (.u!
UQLKw,{‘ to ﬁcma' ’ oans | (.)Cw._)_!
Oob‘:m)s to_fend s 3 p(.,w):
ooles 70 place & (,.g.:

XII1.

Irregulars not reducible to any clafs.
QQLA to prepare _JL«T r_)L.qT
Ow! 70 come «q (.JT
oolo ro grve 278} ‘('@Q
UO_) to ﬁl'l.l’c’ U.) A r_;_)
S 10 tak U o
and (- padvw o Hare o ('JLMV
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. VIIL |
Irregulars in P that reje® «s

Infin. - Imper, Aorift.
sod N fo accept JAU AN
 pAS to take },d/
o o o=

I1X.
Irregulars* that change O™ mnto
LJ"’“‘:“ 1o /ed]ﬁ o (,.g:;..
iy 10 be delivered 5 4 (..d> D 4
ekl g 10 be willing sla (,@')m.

. ~ .:f C -
wU/ to leffen s (.J-‘U

Irregulars that change O~ 1nto C OF QO
S I 10 alcend AN AASRS 2
(A T ‘ J WJ. (‘ N
(e 10 bind QS (.O\.L,s
uwu) 10 jol‘;z Q\Jﬁ) (.L)\J)A_s

i ) N
AN 70 break (e (,A,\;:q
Cyaenliod 70 canfe 10 fit down HLhd (,; L
L yhosad 19 i down (M (,Mw

XI. 11}
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Irregulars that reject (yw

Infin.
Coamazs 70 plant
v)(m'/’rio adorn
ity 20 be neceffary

WJLJ 70 (?C(‘t’/ﬁt

U“‘“"')“’ to deck

I~ to grow
U”“‘”J to live
W lo ’LU{I/ZI

U‘*‘""‘" ))/ 10 we c]b
Lo to refemble

u..\w ),G 10 view

VI.

VII.

Imper.

|

. QI\-
BTN

<L
oSl

Co e
olo

Sa,

&y

GE o~
S
ol

55

Irregulars n (9

O ):‘ to create
(O fo gather
wc)dc) to ﬁé’

(Y })/ 7o choofe

R

ol
A

o

65

o4
"

.-!.

VI1II. Ir-
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A GRAMMAR.

Infin.

uAb-)J 1o colleét
Uq.x:,. to pour
b 10 prepare
yiSgam 10 prick
(A g 10 burn
UJ;$YQ\)/ 1o mclt

w:s:"))/ 10 See
U&!)" to_footh
Uil 1o wnderfland
g 5 10 fel

V.

OF THE

Irregulars that change (% into .

erilail 10 fill
Ox,-;uuﬁ‘ to think
b ol 20 frwallow
UX;L'Q > to raife
ROy 10 fuppofe
i[O fo have

(A (OS” to leave

u.A)wL‘.)/ to loofe

Imper. Aorift.
BLY I
Jr o4
e o

VS ) 3w

g ST
BRO e
s 5
Iy el
S e
il ol
UGl G
Ll SET)

Jlo > > o >

_)'Ovlg: ) ‘ L)\AJ
Jlo > lo

and_)ldx.)/ and ry!‘_'w/
By S
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- Infin. Imper. Aorift.
U 10 dig )Lf oS

UM)/ to fay (,._-}.)/
| | and Qg)_(
vu;\:w 10 bé’d?" )Am (.)J‘\,;.;
V. '
Irregulars that change ¢ into_j, (w or (i

L}.&}')& V' 2o exalt

o A

~ ‘;’"

O)&';;JJ‘ 10 inflame J).ﬂ F’U)"
O)&)M‘ to learn _/l)ao‘ r_/lj'o'
L}'*XM 1. 10 mix )»w| r-.aw!
crrlodl zo throw lodl (.JJh.}ul
(A )4..\.3‘. lo gain s | - )c)\_ﬂ
L)J\::::‘%J' to excite )’.A..X/J,L )A/\J'
U’“x'j‘ 10 hanzy Px J‘ . ).,”l
xSl 10 play b b
w;.k) = 1o finifh _J"Q},; r.j‘c)),{
u«x%abfffl bewware P NG T
: 2 7 . :
UV‘S“ 0 boil 3 o

i 10 i
U““SM to take captive

eyl so twg/z‘

5
P

b

o
o

o

(AT
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Infin.
OO ) qaw 20 Siroke
OO 40 j 1o command
OQs0d 10 Show
’ , to open
and UQL&)/

III.

Imper. Aorift.
Sl ke

Irregulars that change «s into s or P

A~

T to diffurd
or (.pakl

""" to inflame

L’)’A:"

QJLB‘._._UQ to underfland

v.":&m 1o bore

This imperative is very anomalous.

K 10 hafien
UM,C.N Lo bloflom
(AR )j to deceive
(A 45 10 Sfmite
ARGl 10 lie bid

ol (,.' )
L:..‘LUQ (..J LJ_) Y
L.:"\Jlm rw
P (-
5 5

=5 s
Gy

I have never met with this ftrange imperative.

015‘.,[ to ﬁﬂd
UM/. o g0

- (v.JL:

2,

2
gecieg



PERSIAN LANGUAGE. 61

 Infin. Imper. ~ Aorift,

Y fo move | oY L (.;y

cyMils to remain ohe (,jL,,

sl 1o fi (sLked | (,JLNJ
md‘ wwuh)@“‘ to lay down raasd r,..,@

| 11.
Irregulars that change P into (&

UO)"U.' 1o try LSLOJT (,_,LGJT

Uo}m! rorefl ™ (,ngIT

SO PRt fasf f -3

~ )j 17 /fzcrea/&' LS j ) ("J f
or (S 453 or Lgb.: or (,.11)3

Ol 10 defile Sl )

The participle of this verb, ufed in compound

adjeCives, 15 O ;ﬁ: as O )JT'L.J‘)& Sleepy,

drowned in flecp.

OO sl fo befincar Slodl (,g‘g)J!
QQJJ‘.:; to firain QS}'L! (,.J_D,'Lg
O adas 10 meafure Loas J

Spea 10 e Clos ol
OO 8 10 polifh ') (,,gk);,
O ehw 10 praife Uiw 3w

Q QO
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| Inﬁn .

OO 9= 0 cat
oy ro drive
UMJ/. to buz
OO )y 10 refign

»C)‘) )Am 1o fhave

uL)\JLm to comb
wLICN to cleave

OO )fm 10 bunt

oo ).b-m fo number
OO )Am to hear
OO A 10 Slumber
ua/m to freese
e
© 2 o prefs
qu‘ "

‘j 7
CESE

to thiow

RS
Uo_}l)')./ lo perform

OO ;A"WJ to ftrow
o 10 Rill

W/ to [caticr

and JLN.N

Imper.
B
ol
Q=
£y
i
WHEE
P
>
)./&
o

0.0 M
NS

and JL:;'u'

e
T
.U.;;-{
S

Aoritt,
an
g
-l
P

and (:)‘Jwa

¢ o
(,SUQ:L

e
Chay

<
Ao

o Jeeg

YN
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I.
Irregulars that form their imperatives by vejelting -

UQ or OJ » -

Infin. | -~ Imper. Aoriit.

2 fo draw a [abre ,:.T— 1
R o draw 4 ) < -
OO 10 forw rogether Bl 1

oDt v rebuke _JL.’T‘ r/;ljr
' W}";' [o embrace u.w;.s:? (,.,.NJ::.'
. W**f' to cut Ras | (,MA;:‘
. uOJLmD' lO/}é’dl’ iﬂ’(y JL,ZZL&,' FJ,LW‘
waw' 1o fprinkle sl ! r_;l_;g‘\_:,;
RO )iuél to prefs );;\3[ D"M‘
. . 1o throw down UVG‘ S EY

or, U()\-‘\)/ A.‘ : r

.//\— o N e

o ORES to fill (=] =]
.Oo_))1 to bring J)| and ! r._'))‘ and FJ'
sy 10 1inge L (.jlg
. \_)Q > to bear Ps S
O 10 ‘*’“”f’C/“"’ 5 L
O o) 10 wither &
S APAIK Dadk e
UO_/"J 1o 56’ j-" at
U()\-‘L&.ﬁ. i0 7-661(1. Ubb' ’.J'.}ﬁ,

GRELAS
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mﬁ;y be ufeful to thofe who -are curious in ancient diale&s;
as it will enable them to trace out a confiderable part of
the old Perfian language or Pchlevian (S shgs> which has
the fame relation to the modern (£ - or Perfick, as the
Icelandick has to the Danifh, and the Saxon to the Eng-
lith, and which was, perhaps, fpoken in the age of Xe-
nophom. This is the language in which the works of
Zeratutht or Zoroafter* are preferved, and into which the
fables of Bidpai or Pilpai were firft tranflated from tho
Indian : but as we rejected the Saxon alphabiet to admit the
Roman; fo the Perfians, when they embraced the religion
of Mahomet, adopted the charatters in which the Alcoran
was written, and incorporated into their language a mul-
titude of Arabick words and phrafes.

The Perfian verbs that form their imperatives, and con-
{equently their aorifts, from obfolete infinitives, may be
diftributed into the following clafles: the old infinitives
may be found by adding (yOu ceden to the 1mperatives,
and the aorifts by adding to them the perfonal termina-

tions.

1. Irre-
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I know not why the damfels, tall as cyprefles, with black

eyes, bright as the moon, have nof the colour of
love, | Hafx.

OF IRREGULAR VERBS.

In the ancient language of Perfia there were very few
or no Irregularitics : the imperative, which is often irre-
gular in the modern Perfian, was anciently formed from
the infinitive by rejeCting the termination (yOv eeden
for originally all infinitives ended in (,0 den till the
Arabs introduced their harfh confonants before that {yl-
lable, which obliged the Perfians, who always affetted
a fweetnefs of pronunciation, to change the old termina-
tion of fome verbs into (4 ten, and by degrees the origi-
nal infinitives grew quite obfolete : yet they ftill retain the
ancient imperatives and the aorifts which are formed from
them. This little rregularity 1s the only anomalous part
of the Perfian language, which, neverthelefs, far furpafles
in fimplicity all other languages, ancient or modern, of
which 1 have any knowledge. 'This remark on the for-
mation of the Perfin imperatives from an obfolete verb

I) may
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Second Future.
Sing. O APla 5Oy 1 hall be afked.
g < S 2
A (Ple sOw 2 thou fhalt be afked.

O OBl 5O 2 e fhall be gfted.

Plur. O < . By Shod.

ur.  Quw (.@bz. bwji" awe fhall be afked
BVRSVE IPL 1S P 51 you Shall be afked.
o OBlas 50w 5y 1hey Jhall be affed.

J
Infinitive.
Prefent, (O 5w 54 10 be afked.

Preterite, (040 3Ok 5AQww )J to have been afked.

Negative verbs are formed by prefising & ne or o to
the affirmative in all tenfes, as
Sing. (..”Q =t I dv not know, nefcio.

Y

L__>‘°'; thou doft not know, nefcis.
oGlo L;S‘Q be does not know, nelcit.

Plur. (.,/:516 L_S“j awe do not knoww, necfcimauas.
B VE1 L::‘é"’ you do not knew, nefcitis.
Ol (S they do not know, nefciunt.

s (Sl TG, e am )] (,jm.;

I know
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Sing.

Plur.

Sing.

Plur.

Dll]g.

Plur.

Preterite.
r(.)\m 5O 5 I wwas afked.
EXN& Qv 51 thou waf? afked.
Qs T 5 he was afked.
(,,gd\,;':.. B 53 WE Were afked.
S NS WINE-15 VAW 53 You were afked.
SIS 3O 52 they were afked.

Preterplupertect.
rO 5OV zsw 52 I had been ofked.
(SO o3 5O B O 5 thou hadft been afled.
Ot AL TN 52 be had been afked.
. O
QIS g3 BOWL B 5y Yo had been afked.
QO 43 BOE B 5 1hey had been afked.

10 63 T O i had been afked.

Aoritt.

. 4l BOAN 52 I may be afked.

s thow mavfl be afked.
Lg)m bc)&{:m))/l.)@l Lb‘\‘/} ,{:{ el

> 1l > alhed.
Q}Nﬂ EM)J e 1may bc 2k
(.ij 3O 53 WE A be afked.
OUas 5Ouew <3 Vo may be afted.

i 5wy o ey be o
S ) 4 zsc.)xﬁ.w),g lbey may be afked.
Sccend
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Compound Future,
Smg Plur.
(,Mb B 5! Ifball have afked. (..«mb SO 52 we fhall /mﬂ*eqﬂea'
Ls’“b zsg)uw,: thou fhalty&c. Owils sOuwm o you fhall, Ee.

PE
il bc)uw 5 he fhally e, OLLbL B ) they fhall, Se.

s

Infinitive.
Prefent, (¢ ywew 50 10 alk, contracted O 5
Preterite, (O 3O 4 10 have afked.
Participles.

Prefent, (b Dr and 5w .52 afking.

Preterige, 3w 53 afked or bhaving afked.

Paflive Voice.
Indicative Prefent.

Sing. (.;,m o T2 I am affed.
Ko (s PO 5! thoe art afted.
Q}w &_S«o 25()\/}»4).’ I)é’ 1.) tﬂcd’.

Ulur. (.ij (s bc.)vuw ) we are qﬂa’
c..)st.w L_sno BM ,J Noit i e a AL’(I]
Qads (s m)\g.w)g_ they are afked.

Pretonte..
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Firft Future,

~ Sing. Plur.
5 I fhall aft. A e ball aft.
(s N thou fhalt aff. Qoo 543 Y0l Shall afk.
Ows 31 e fhall aft. Qs 30 they fhall aft.

} Sceond Future.
d\m 3 (,sb Lo T will gft. O psonss (,@1)_\; we will afk.
O 53 L_Sgb Ly thou wwilt gfk. c)\,w s Qal e you will 4 ik,

O 53 d@b}. he il afk. QM).;__ SPCAPEN 1hey will aff.

| TImperative.
(p\,w )J let us q‘/l
QW OF O afk thou. O e afk you.
Ouw ).3‘ let him afk. DA ),g let then afk.

Conjunctive, or Aoriit.

L I may afk. e g we may afk.
L_Sw)) f].?ﬁll 7’/7({'% (Z;/r{'. (_)\,x.,w) J }"0” 7)1‘-?); (ﬂ,
Ow oo he may afk. O 33 they may afk.
/c /. - -
Potential.

L_s,ow 3 Tmight, e afke (43 QM ) A we might,Ec. afk.
Lgo\m o thow mightft, e (SO Qunw 54 ot might, T
€ M)J be might, &, €qsy O‘-'}"i]?{ they might, Se.

O Compound
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Simple Preterite.

Sing. Plur.
O 52 I afked. prw 51 we afked.
(SO 5! thou afked]l. MO 53 you afted.
O 5 he glked. ST VAW 52 they affed.
Comipound Preterite.

I 0w v 1 bave afked. »2! 00w o3 we bave afked.
r ¥ \ J
LS‘ o<.>w~ J

or & thou baft afked. Ol 00w 2 you have afked.

NP5
w'oM,J

or w‘ L)\A.w).! he bas (Zﬂ"ca’ (..)d‘ O%m J tb{,:y bhave fﬂff[«

Preterite Impertelt.

O ).» (s I was afking. AN g1 (0 W Were afking.
LQ s thou wafl afking. QIO 3 (0 YO WET eafking.
O )" Lﬁ”" he was afking. wo\'{w s wlbey'werecﬂmg

Preterpluperfect.
PO 0w I bad afked. (.gdﬁ 0w 54 We had gfked.
(SO 3 00w 5 thou hadft afted. 2O 43 00w 2 you had afked.
O o 0N 'y he bad afked.  OJO 93 00w ).a they had afked.

Firft
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The letter o prefixed to the aorift reftrains it to the
future tenfe, as s I will arrive; thus Nakfhebi in his
work called als L__,.:Ja).'a or The Tales of a Parrot,
Night 33,
S35 oy oy O (phE
(S xS o o5
P QPES 01),0); wsle
O Nakfhébi, a man who defires to enjoy his beloved muft
be a&ive and diligent : whoever labours diligently in

his affairs, i/l at lalk attain the objet of his wifhes.

After having given this analyfis of the Perfian verb, 1t
will be neceffary to add a table of the moods and tenfes as

they anfier to thofc of European languages.

Verb Aétive, (Oww 5 porsiden zo afk.

Indicative Mood, Prefent Tenfe.

Sil‘lg. (..w).’ L_‘S'O [ (.lﬂ’. l)lur. (.Aw)-’ L:;so we [Z/Z
Lsawjg (L™ thou (ﬂ(ﬂ. ‘)\.ﬁ)w).]’ ('.5’0 you I:‘//;.
o )J s ].76’ (ﬁi . M )J L_.S-sc 1/.7{}’ {3/1’.\

Sunple
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‘Fhe prefent tenfe is formed by preﬁxmg (= Of L_5,¢.sb

to the aorift, as (,.;IM I bzaw, L_SJ‘L)\M thos Lnammg/i,
Qi Ouo be knows ;

..J‘Ouuo;) d\)/‘.x”Jou{:» Lo OLJ QS‘

Lj"'%)" a5 ‘c)uu ).)/Au (JQ ‘JP‘)
O gentle gale, pafs by the place which hou knoweft, and
difclofe the fecrets of my heart which 2hox knowefi.

ijfw Dy M w/(-y OTP~ (L
(S T I A L

With that {weet hue which zhox beareff on the rofe of thy
cheek, rhou draweft a linc over the face of the garden-

rofe.

“The particles (so Wd P are {ometimes joined to
the verb, and fometimes feparated from it, according to

the ple"-tfurc of the writer, as

P S PN o b a5 G35 Gl
QJQ)LS,,JL 2499 Oun 26 uﬁ
Purfue thy pleafures eagerly, for while thou canft clofe
thine eye, the autumn is approaching, and the freth

{cafon is paffing away.
| The
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iy ST o] e o WG cilos 00,57
Qe (_gl.@w s’ osss ol AJLuJ &L«o_}
SO Loy LS\A)/M)S-JO) wﬁ | rokedola
ek U'&-ij rw'd WL‘) ('-“*')* (fb!ﬁ—' g
B bGP (Gl Sl 0jl0 g ok

Sl (ot CUIoe Ogie ool

¢« Tt is evident to the difcerning and intelligent part of
¢« mankind, that, whenever the attairs of the world
¢ are thrown mnto cm]fuﬁon, and fortunc favours the

¢« defires of the unjuft, the great difpofer of events,
¢ in the cffufion of his endlefs mercy, feleéts fome
“¢ fortunate hero, whom he fupports with his eternal

¢« favour; and whom he commands to heal with the

¢ Dalm of benevolence the wounds of the afflicted,

¢« and to fwecten the bitter draught of their misfor-

‘¢ tunes with the honcy of juftice.”

in which period the words OO }f kerded, oS kuned,

Sloy peld.lzed and O jlw fazed, are the aorifts of
J=

(YN0 ))/ kerdiden, ;0 ).( kerden, (yaslo > 2 perdakhten,

and (. pasle fakhten, governed by the conjunétion &5 that.
N The
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From the imperative alfo is formed the conjunive tenfe
or aorift by adding to it the ufual perfonal termination, as

from LgTrome thou, (JTI may or will come.
ou‘).' aJlu L_,)MJI (s L.JL\:‘):.
c.)\J)J \f\iJ)gb Ls:l.m UJJL: &b

«« When the fun of, the wine fhall rife from the eaft of
¢ the cup, a thoufand tulips will {pring from the
¢« garden of the cup-bearer’s cheek.”

By this aficQed, yet hively allegory, the poct only mcans
that << the cup-bearer will blufh when he thall prefent the
¢« wine to the guefts.” |

For the moit part this form of the Perfian verb, which
the grammarians propei'ly call the aorift, or indefinite tenfe,
anfwers to the potential mood of other languages, and 1s
governed by conjunétions as in Latin and Englifh: this
will be feen more clearly in the following example taken
from the lifc of Nader Shah;

LSG'H Lgl@\,)as ULJLJ wwo) LS@‘.E:»J)&J UL’LJ'Q)J
U%&u)u{ bbu@:)mJow | fwaj
Mm L«G ),CIM Yz, UM)J} Ve

oo)/
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““ Boy, #ring a cup of wine; bring a few more cups of

¢ pure wine.”

el &5 oz (a0 Oy le 2 55
Shamnelod Gy s obe Lo udat o
il a5 e fom L el o
Condis (S 55 L) ) 00 P

<« Say, &ring no tapers into our aflembly, for this night

<« the moon of my beloved’s check 1s at its full 1n our

¢« banquet s fprinkle no perfume in our apartment, for

¢« to our minds the fragrance that conftantly proceeds

¢« from thy locks is fufficiently pleafing.”

The contracted participle ufed in compound epithets is
exaltly the fame with the imperative, as )A,C| exc;ite thou,
j\)\/_p INEE )m_: mirth-exciting 5 )4 )3‘ inflame  thouy L_s“"(
s )_31 worldv’rgﬂamz’ng, Getiafrofe, the name »of 1’ fairy 10
the Perfian tales tranflated by Major Dow.

The participles of the prefent tenfe are formed by add-
ing 1, 1, or oo to the imperative, as obwys by, and
oduan y arriving 5 which laft participle is often ufed for a
noun of action, as oou 1L a plaver.

From
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Sl et g = ol Ul

(Slos 1wy Lsm);u)fw_j

o P T Gy

O G s & (SO
O king Mahmud, thou conqueror .of regions, if thou
feareft not me, at leaft fear God! why haft thou in-
flamed my wrathful temper ? doft thou not dread my

blood-dropping {word ?
It muft here be obferved, that the negatives ad and (.

are changed in the imperative into av and o A5 M

do not afk ;
S A)/r.hgwam SO

e & pladstar (S50 2

¢« T have felt the pain of love; afk not of whom : I have
< tafted the poifon of abfence; 4/ not from whom.”

Before verbs beginning with I elif the letters ., r‘,:f“d
« are changed 1nto L_Sj’ (=% and (<t @S before ! are
ufed o bring thou, e do not bring ;

Db ol e b
I U el P grve
““ Boy,
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This thort infinitive is likewife ufed after imperfonal verbs,

as O )f olai it is poffible to do, o )f ol it is neceffary

to do; thus Hafiz, the Anacreon of Perfia,

Opake BeF O ol Oy (s
ool Ayt 7 Gl & s Qs

<« It is impofiible to attain the jewel of thy withes by
¢« thy own cndeavours; it i1s a vain imagination to
«¢ think that it will come to thee without afliftance.”

and the poet quoted in the hiftory of Cazvini,
il 1o 55 adls Bsly
il ol oG J‘“\))/ ‘x'i}

¢t The life of man is a journal, in which he muft write

¢ only good actions.”

The imperative is regularly formed by throwing away
the termination (Y from the infinitive, as ) arrive
thou, from (,Oww ) 10 arrive; the letter (o is often pre-
fixed to the imperative, as ),55 Jay thou, (e )/u Sfear thou ;
{o Ferdufi in his noble fatire againft a king who had flighted

him,

M !
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 The Perfians are very fond of the participle preterite ;
and it is very often ufed by their clegant writers to connect
the members of a fentence, and to fufpend the fenfe ull
the clofe of a long period : in poctry it fometimes is ufed
like the third perfon preterite of a verb, as in this fine
couplct, |

0L>\AN~:}J "O(:iJ)J CQJ) r-L> &)).3

00y LGl of UL&?"““ Ol

¢ The brightnefs of the cup and the goblet obfcures the
“ light of the moon; the cheeks of the young cup-

¢¢ bearers fteal the {plendour of the fun.”
Tn the ode from which this couplet 1s taken every diftich
ends with the word 50 for O be firuck.
In compofition the infinitive 1s contratted by rejelting
Cyr A5 vl (,.gifb$ I will bey {o Hafiz,
i ol i Wi buo Ol (s
O Q@b&. ubb.yb).)/dj.l (.JLS
The breath of the weftern gale will foon thed muik

around ; the old world will again be young.

This
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«¢ If T could flecp one night on thy bofom, I fhould feem
<¢ to touch the tky with my exalted head.”

and Hafiz,
Ol ay WU cw ioxs P w/zib ol
So=ym 1 i (S0 ST (Sas o
¢« Thofe locks, each curl of which is worth a hundred

<« mufk-bags ‘of China, would be fweet indeed if their

¢« {cent proceeded from fweetnefs of temper.”

The participle preterite is formed from the infinitive by
changing (, Into ¥, as 3wy arrived, 5g)uuwb [prinkled ;
from which participle and the auxiliary verbs ;04 and
(O are made feveral compound tenfes, and the paflive
voice; as (" sowily I bave [prinkled, Oy sOwisly 1 bed
Jprinkled, (,mb sOwils Lfball have fprinkled, PO 5Ol
I was [prinkled.

(.,51 ooles me 90 ylow Jo (.sb

We have given up all our fouls to thofe two inchanting
narciflus’s (eyes) we have placed all our hearts on thotc

two black hyacinths (locks of hair).
| The
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The letter < prefixed to this tenfe is often redundant,
as g O Vool be took the mantle, and departed.

From the plthIlte is formed the imperfe&t tenfe by pre-
fixing the particles (s O (_'__5-.9’ 25 O pheo OF O )y L.s‘-‘sb
he was arriving. -

In the third perfons the imperfe tenfe is fomctimes ex-
prefled by adding (S o the preterite, as (SO be was
grieving, (SOOI they were grieving 5 this form is very

common 11 profe, as
Lgouo}p &Lw.w' Nt.&b.) Lﬁ>

¢¢ They were immerfed in pleafure and delight, and were
«« conftantly liftening to the melody of the lute, and
¢ of the cymbal.”

The fame letter (£ added to the firft and third perfoné
of the paft tenfc forms the potential mood, as | Lol

I might, could, flould, or would grieve, L_5‘°"")"JL’ we
might, &c, gricve; {o Ferdufi in a love-fong,

L_Sfek)}mj .)/LJJJ L—S)\.\N
»If
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b--~ Lol - P,
L .sbl tbem wdf‘-.: i ;

The other ténfcs are fotmed hke thofc of ‘the wgulzu,

VCle
OF TENSES.

It will here be ufeful to exhlbxt an analyhs of all the
tenfes of a Perfian Verb, and to fhow in What manner thoy
are deduced from the mﬁmnve, whlch 13 properly conﬁ-'
dered by the oriental grammmans as the fprmg and foun-
tain of all the moods and tenfes, 'md which, thc.refore, 1s
called in Arabick Owae mafdar or the fouruc.‘

All regular mﬁmtwes end in uW’ as UL)\ANU z‘o ar-
rive, owU 1o grze've, UM)J' to fear '

The third perfon of the preterite is formed by reject-
mg oy from the mﬁmt}ve, a5 Oy 3] be. arrzved Oudb be
grzewd O )u be fmred i S
c)v\.w_) u-‘.a-v Lua)«"ub
s ol Kive lY” P
I fmdﬂ, IS the zephyr breqtlnng from the gmden?' orisa

caravan of muik coming from Khoten

cyie M

L,\Am v )
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F u_t\'i,r'c; '
Sing. S - Plur.
O (.N):> Iawill be. O (,»@b:a. we will be.
O Ples thou wilt be. O Ol s you will be,
Ol OPlg be awill be.  O% OAPl e they will be.

Imperative.
| | pipi ot us be,
g be thou, | Qs be ye.
OS¢l let him be. Qg let them be.
Subjun&tive, or Aorift.
r)m I be. r-’)m we be.
&S )..w thou beeft. | Qe you be.
O o be be. SNPE they be.
Infinitive.
I OO8 BN 10 have been.
Participles.
Lol being. sk baving been.

UM‘).> or O g 10 be willing.
Aorift,

ufed in forming the Compound Future of verbs.

Sing.
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QO 10 bey
ufed A'm forming the Pafﬁvc voice,

Indicative Prefent.

g Plar.
U,w (s I am. J}NJ(TS& we are.
(& o L,"" z‘lJOu art. du)m (5o you are.
O gl (s he 1s. c,\JJm (o tbey are.
Preterite.
rnL)vw I was. (,Jf.)uw we were.
(EXN& thou wqﬁ’ Qb you aere.

N he was. NG they aere.
| Preterite Iﬁlp@]ﬁfé& .
r(.)\m (s Lgd\m (s RS Ve s &c.
| r:Compound Preterite.
P soui I bave beei. » (,.s‘ sOv we have been.

r
! s Ol OF SO thou by oft been. Ol s you bave been.

| s he has been. Nl s they /Jcm leer,

Preterpluperfect.

r.o ) 93 OV I had been. vrgo 49 T we bad been.
(LSO 4 N thou badft been. OO 43 s you had been.
Qg dN he had been. NI 33 s 1hey buad been.

Fugure,
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- Imperative..
Sing. - Plur.
(,.AMLJ !et us be.
-'_’U"’L’ or j" be z’bdu (MMLJ 66 ye.

&b or Qb let him be. Mb let them be.

bubjunéhve, or Aoriit.

.C.mb or ).: The. (,Amb or (.,J.}g\?we be.

wmb or(§ 83 thou beef ;..\Am\..»m ey vou be.

k.)\mL' 01 Q}J bebe.  oidlor O g they be.

' Potential.
Q8 7 fwﬁu/d (st Qs we would
g_go d oy z/wu 'wozd(!/i, E'-'fc be. - g_gou O 42 youwould, Se. be.
(SO ) o /w 'wazdd - Lgauo 43 they awould
Future Subjunétive.

(,ML' sOas I fhall (,AMLJ 30 43 we fhall

(el 3O > 93 thou Shalthave been. dasials 5O > o youfhall heave becn.
c.,\,«b 2 o be Shall Oavils bc.\jg they fhall

Infinitive,

Prefent,  (,O4 by contrattion Oy 7o fe.
Preterite, (o bc))_v 10 bave been.
l’artmplp, Wb deing. ,zso),» 6cm.,
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Preterite,
Sing Plur.
pOs I qwas. r_;,o JER _lepere.
Qs thou awafl. QIO o3 you awere.
Qs be was. Qe they were.

| Preterite 1m perfeét.

Compound Preterite.

r‘ oQ a3 I have been. (.g! 0O o3 we have been.
L".S‘ 00 o or 70 o3 thou haft been. Ogl 00 ) o3 you have been.
w00 > 4 he bas been. XNl oo ) they bave been.
| Preterpluperfedt. |
r.dv;b 0O o3 1 had been. rm)w.. 0O o3 wr had becn.
LSQ““" 0O &3 thou hagft been. Ok 00 ) o3 you had been.
XNi 00 g3 he bad been. QNI 00 o3 they hadbeen.
Future.
O ¢ (.sbl)s I will be. AP¥ (@1); we will be.
Oos ((Plas thou awilt be. S e OBl 4= ye will be.
O 43 O@f); he will be. Ay¥ Mba. they will be.

K Imperative.
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Smg (.M ego jum | Plur (,.aLo nos fumus.

| L.s")’ Iu es. ‘. c.)\JL‘,w vos gﬂt:
s )l ille et - MLN:{‘ il fzmt

th ad_)e&wcq, o | |
r.oL« I am g/ad : (._.gd\.;i‘u. we are glad.
(Lol thou art glad.  Owoli you are glad.
Cunoli be is glad, XNOWk they are glad.

‘The negatives are formed by prefixing &i or (o, as
{.\ ai I am not, &c. but Aw! &j is commonly written
’ . ‘o "‘

Anwaad there is mot, as

Caad 0 U™ Giest® a8 s o)
Cond olar Ol plas &Gl

¢¢ The path of love is a path to which there is no end,
¢ in which there is no remedy for lovers, but to give

¢ up their fouls.” - Hafix.

Secoﬁd Prefent from the defeGive wa.sb to be.

- Sing. (MM@ I am. . Plur. M e are.
W tbou art.: Qann®  you are,

Cind befs M@ i/aqy are.

Preterite.
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and but three changes of tenfe; the imperative; the aorift,
and the preterite ; all the other tenfes being formed by the
help of the particles (s and L_f@’ or of the auxduu y
verbs (pnd® or OO 10 be, and U""‘“jb' 1o be willing.
The paflive voice i1s formed by adding the tenfes of the
verb fubftantive (you to the participle preterite of the
active 3 as Ouh oddb:'; it avas read.  The inflexions of
thefe auxiliaries muft be here exhibited, and muft be learned
by heart, as they will be very ufetul in forming the com-

pound tenfes of the attive verbs.
1

OO ) o Lo be.
The prefent tenfe of this verb is irregular, but very
ealy, and muft be carefully remembered, as it is the mo-

del for the varations of perfon in all tentes.

Indicative Mood, Prefent Tende.

Sing. r‘ I am. Plur. (._.g’ we are.
S thou art. O you are.
- ol they are.

This tenfe joined to nouns, pronouns, or adje&ives often
coalefces with them, and lofes the initial elif: as with

pronouns,
Singo
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O heaven! whofe precious pearl, and whofe ineftimable
jewel is that royal maid, with a cheek like the moon,

and a forehead like Venus ?

r'ov( kudam is alfo an intcrrogative pronoun, as
0' . ] . e 0 'M
JLJ)’.::J) (,:g«_)\JJ) Mwézjm) ybx..
We are fond of wine, wanton, diflolute, and with roll-
ing cyes; but who is there in this city that has not
the fame vices ¢
Our foever is cxprefled m Perfian by ).d3 her or UL;&
prefixed to the relatives, as
== )43 and A,ﬁf)sb whofoever.

s ® and a<’! whatfoever.
L2 and a5l whay

OF VERBS.

The Perfians have a&ive and neute® verbs like other
nations ; but many of their verbs have both an afive and
neuter fenfe, which can be determined only by the con-

ftruction. Thefe verbs have properly but one conjugation,
and



PERSIAN LANGUAGEL. 33
and ) ).o! imriiz fo-day ;
1
)).-o' Mmb\_ﬁ '.J‘) J«o‘.:. JQ
¢« This day is a day of mirth, and joy, and the feaft of

Iz {pring : this day my heart obtamns its defires, and

¢« fortune is tavourable.”

The relatives and interrogatives are fupplied by the in-
vatiable pronouns &5 ke and as che, of which the for-
mer ufually relates to perfons, and the latter to things:
in the oblique cafes of thefe pronouns the final 5 1s ab-

forbed before the fyllable 14, as
Nom. &5 who. Oblique, l))/wbom.
as which, |)>. which.

L; and (> are interrogatives, and are very often
joined to the verb !, as \-—'\JMA)/ who 5 11?7 Comna
avhat 5 it ?

'. . » » - w
uuua.zs)-@) ,:_JBLo Uu)@l.w ol <L
Mmm SESRT Sy Py

1 O hLca-



32 A GRAMMAR OF THE
| Sl Ja o U

I was athamed of my deed ;

He was athamed of Azs words.

The demonftrative pronouns arc the following :

Sing. (s 2his. Oblique cafes, l).lgl
Plur. ng' tbc_’ﬂ:’. ')JLu!
or g or lgal
N L';T that. N
Sing. (! ,t\/fai'. Oblique cafes, 1).31 N
Plur. U}i‘ thofe. DJUL
or lgi! or bLVJI

‘When U,g‘ cen 1s prefixed to a noun, {o as to form one
word, it is frequently changed 1nto rl Im, as dwol 1m-
theb to-might 5
i rJ10 CU g0 a1 ‘_SJL’.J
i )l LU ool a5
Heaven! how great is my happinefs this night! for

this night my beloved is come unexpeétedly !
and
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A4 15 alfo joined like the Latin igfe to every perfon

of a verb, as

Sing. | Plur.

rdw’ro JES ipfe vent. (.,ng’o d o 2pfi venimus.
(Sonel Ous ipfe vemific Okl Sy ipfi vemiflis.
(_MTQ JES pfe venit. c.\.:g,\,“T RPN 2pfi venerunt.

The word O JES fcems to be redundant in the following
beautiful lincs of Sadi,

g§)4'x¢=’ M){LSMQ' o> o)$ JJ

Doft thou know what the carly nightingale faid to me ?
<¢ What {ort of man art thou, faid he, that canft be

¢ ignorant of love?”

When Qe is ufed as a pronoun pofleffive, it anfwers to
the Greek opirep@v, and fignifics my, ihy, our, your, his
or her, and therr, according to the perfon and number of
the principal verhb in the fentence s of which I muft bor-
row (for want of a Detter) the example quoted by De
Dicu:

Bl
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W)-)/U‘Jw)u \.J),(UJ/U.A,GJ QOL.ST (s
Tinge the facred carpet with wine, if the mafter of the
fealt orders thee 3 for he that travels is not ignorant of

the ways and manners of banquet-houfes.

Qur reciprocal pronguns own and Sfelf are exprefled 1n
Perfian by the following words, which are applicable to all
perfons and {exes ;

Nom. O or O%O 4= Oblique, DQ;;.

or Lg _)2"'

thus we may ufc

Qe (w0 myfelf. SPEs Lo ourfelves.
S o thyfelf. Ous Uik yourfohots.
O o> )‘ his or herfelf. QP LZ)"’:"'":!‘ theirfelves *.

% 1 here ufe bis [¢1f and their felves inftead of the corrupted words himfelf
and themfelves ; in which ufage I am juftified by the authority of Sidney,
and of other writers in the golden age of our language: Jelf feems to have
been originally a noun, and was, perhaps, a fynonymous word for foul,
according to Locke’s definition of it *f Self is that confcious thinking
¢ thing, which is fenfible or confcious of pleafure and pain, capable of

¢ happinefs and mifery :” if this obfervation be juft, the Arabs have ex-

adly the fame idiom, for their U‘*’U Joul anfwers precifely to our felf; a3
P05 At D wa ¢ a boy threw bis Jelf into ariver.”
G (s /
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O dilem my heart,

g.»do dilet tby bemt

(*Q dllefh bis or her beart,

! :x.-otz. jamel am my robe.
> Jam 2y
£ G
i ol jamei at thy robe.
! dvolos jamei ath his or ber rabe.

o miTm my bair.
S 4o mait thy bair.
Uieo mlith Ais or ber bair,

In poetry, and fometimes in profe, the oblique cafes of
the perfonal pronouns are alfo exprefied by r and (%, as

Ol il JloaS todslos
Joy be to Shiraz and its charming borders! O heavcn,
preferve ¢ from decay !

Thefe oblique cafes are joined to any word in the fentence
which the poct finds convenient : thus in the couplet juft
quoted the pronoun (% 7 is added to Jie; fo in the
following diftich, < the dative of o fhou, is placed after
the conjunction ))/ gher 7, |
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Sometimes after the prepoﬁtion v in, the letter O is
inferted to prevent the hiatus, as Y bedo for )LJ beo
it; the fame may be obferved of U!og bedin for UL‘
bedn s that, (409 bedeen for U._rLs mn this

The pofleflives are the fame with the perfonals, and are
diftinguithed by being added to their fubftantives, as

Sing. (e JO dili men my heart.
By Jo dili to zhy heart.
(Ssor ol Jo dili o bis or her heart.
Plur. Lo (S0 dilhai ma our bearts.
L (Sldo dilhat thuma your hearis.
Poet. (,\l5
bl (Slglo dilhai ifhﬁn their bearts.
Poet. (.,

They are often exprefled in the fingular number by thefe
final letters » em, (et and (% efb, and after an | or »
by rl am, wi at, and (&l ath: but after nouns ending
in | elif or 4 vau the letter (£ ya is inferted before the finals

r (GX) U"’ as

~* In the fame manner and from the fame motive the old Romans added
a d 40 many words followed by a vowel; thus Horace, if we adopt the
reading of Muretus, ufes tibid for tibi,
Omnem crede diem #/6id illuxiffe fupremum.,
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&5 to Thou.
Sing. ¢ to thoy. Obl. IJJ' tura zhee.
Plur. L% fhuma you or ye. L& thumara you.

)' (o] HL’.
Sing. ;1 o he, fhe, orit. ObL |, J| bra him, ber, or it.
Plar. (L&t ithan they. BJL&.\,g! ithanra them.

The pocts often ufe L% for (,liyl, as

Ol e (s (K
S Wl -~ . .
I went, and bruifed their helmets; I disfigured their

beautiful faces.

After a prepofition ol is often changed into (¢ 4 OF 4
or (§ )1 o€, as
(S O lovles sl e
Sal Gy by Ovmmany | hue)

When t  king of the world fhowed his face, the ge-
neral kifled the ground, and advanced before him.
Ferduf.

Sometimes
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An adje@ive is fometimes ufed f{ubftantively, and forms
its plural like a noun, as UL,.«.(; hhakiman the wife ; if
it be a compounded adjeitive the fyllables ol and 1 de-
noting the plural number and the oblique cafe, are placed
at the end of it, as Jowslo fahibdil an honeft man;
oblique '))ML@ fahibdilra ; plural (,Jouslio fahibdi-
lan, oblique ‘)J)JOV.QL@ {ahibdilanra ;

ue)‘ﬁ ob by LSj okile 2
The damicls with faces like angels are dejeted at the
- fight of that cheek ; the nymphs with the fragrance

of jeflamine are filled with envy when they view

thofe curls,
OF PRONOYNS.
The perfonal pronouns are thefe which follow ;

o men L,
Sing. (e men /. Oblique, ').a mer4 me.

Plur. L ma we. yle mira us.



'OF ADJECTIVES.

The Perfian adje&wes admit of no vanatxon, but m the
degrees of companﬁ)n The poﬁnve 18 made comparatwe |
by adding to it P and fuperlatwe by adding (., )..c, as

o ¢ khub far, )u):.. khubter fazrer, By, ).uja.
khubterin fairef. o .

Our than after a comparative is expreiTed by the prepo—
fition Jl as
Jap o I Sy y S vy
'Q *.«\‘.Ua J' ),\,C _)L' w ) ) O‘Jm
The brightnefs of thy face is more fplendid than the
cheek of day; the blacknefs of thy locks is darker

than the hue of-. mght.

L—Am)) )ij,o )J ij’) W)I’O )
"The moon is bright, but thy face is bmghter than it; the

cyprefs is graceful, but thy fhape is more graceful

than the cyprefs.
G An
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“but thefe muft be confidered as barbarous, and are a proof
‘that thb late dreadful commonons which have rumed the
emplre: of the Perfians; have begun to deﬁroy even the
beautlful ﬁmphcxty of thelr hnguage | | =
I muﬁ not be om1tted that the Arabxck fubﬁanttves
vfrequently. have two forts of plurals, one formed accordxxlg |
to the vana‘ll\_ogy of the:Perfian nouns, and another after
the il'l;cgtilar manner of the Arabians; as «as atb 2 vice,
lgans aibha and u_-ub.c avalb vices ; a3 kalah a caflle,
gk kahha and &J: *kalaa cq/lles 5 adl nayﬂ) a viceroy,
plur. ! Tai1 navib, which our countrymen have mxﬁaken
for the ﬁngu]m number, and fay very nnproperly a rzaboé
"This is one ar gument out of a great umber to prove the
‘impoffibility of learning the Perfian language accurately
without a moderate knowledge of the Arabick ; and if the
learner will follow my advice, he will perufe with atten-
tion the Arabick grammar of Er pemus * before he attempts

to tranﬂate a Perfian manufcmpt.

* There are two ﬁne editions of this grammar, the firft publithed by the
'very learned Golius, and the fecond by the late Albert Schultens; both
tm:fe Orwntalxﬁs have added a numbcr of Arabxck odes and elegies, which
they have explamed in excellent notes : but thefe editions are fcarce, and
Meninfki has inferted in his grammar the fubftance of Erpenius, with many
pow remarks, |



There etre, h‘_
the names of perfons fometimes rhake then plurais in L¢
fhuturha

er, a few: excepcmns to thefe rules |

:00

~as well as 1n U" aS)Am thiitiir @ camel, L¢ »
and U!)/M fhiitiiran’ camels ; -and on the other ﬁde thc.;_j

names of thmgs fometimes have plumls in UY, asied
Ieb. a lip, ] leban lfps
Names of animals ending in  or af form their plumls n
ol as UGlo dana & learned man, oLl damyan Ieamed
men; and thofe that end in. s are made plural by dnngmgi
the laft letter mto UU/, as & peché an ngﬁmt, UL\x”
pcchegan infants s and fometimes by adding ub/ae a {epa-
rate fyllable, thus, S )’ ferithte an cmgel, UU/W ):

ferithte gan aﬂgel;

If the name of a thing ends n zs, the final letter is
abforbed in the plural before the fyllable (&, as ajl=i khand
a houfe, g5\ khanha boufes.

In fome modern Perfian books, as the Life of Nader
Shah and others, the plural often ends in ! or in ol
if the fingular has a final 5, as

Smgular. B PluraI
Ol niiwazith 2 favour. ol 3Py nuwauﬁiat Javours.
23 kalat a caffle. el Kalajat caftes.

but
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OF NUMBERS.

From the two cxamples ina pwcedmg fection it appears,
that the Perfian plural is folmcd by addmg U’ or & to
the ﬁngular but thefe terminations ate ‘not, as in many
»langu'vres, wholly 'ar‘bitxary 3 on ‘tilé‘vcon.trary they are
regulated with theutmoft pr ecxﬁon The names of ani-

mals form thelr plurﬂ in ¢, as

| Smgulax | leal
gJ;)/ gurk a wolf. UU/)/ guka wolves.
kﬁb pclenk a tyger. ULﬁb pelenkai} Hgers.

but words which ﬁgufy things without' hfe make thewr
plurals by the addition of the fyllable (®, as

JU bal o wing. JUs balha wings.
Il fahil a fhore. Al fahilha fhores.
Both thefe plurals occur in the following elegant diftich,

J"'L@WL;"O)/ Al S i

 ghala chw L., I owilo ===

The night is dark ; the fear of the waves opprefles us,

and the.whirlpool is dxcadful’ How fhould thofe, who
bear hght burdens on the fhores, know the mifery of
our fituation ?
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I fhall in this manner quote a few Pexﬁan couplets, as

examples of the pnnmpal rules in thxs grammar : fuch

quotations will give fome variety to a fubje naturally
barren and unpleafant; will ferve as a fpecimen of the

oriental ftyle; and will be more eafily retained in the

memory than rules delivered in mere profe.

OF THE ARTICLE.

Our article a4 is fupplied in Perfian by adding the letter
Q_Q to a noun, which reftrains it to the fingular number ;
u*’/ guh a fﬂgle rofe
e P refu e T
One morning 1 went into the garden to gather & rofe,
when on a fudden the voice of a nightingale ftruck
my car.
Without this termination JJ gul would fignity rofes or
Slowers colletively, as
o ke SO ”'f- s
Call for wine, and fcatter flowers ax‘ound.,
When a noun ends in » the idea of unity is exprefled

by the mark Hamza, as adws= chefméi @ Jfingle fountain.
F . OF
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Juls bulbul a #sightingale.
Sixigular. |
Nom. and Gen. Jwhs a nightingale.
Dat. and Acc. l))\aJu to a nightingale,
Voc. Juds (g1 (Poet. Iuks) O mghtingale,
 AbL I ) from a nightingale.
Plural.
Nom. and Gen. o Aaks nigbtingales.‘ |
Dat. and Acc. b.»MJ to mightingales,

Voc. eyt ! o nigbtfnga/es.
AbL | L’)M’ Jl from nightingales.

J.)/Ul»e_) L)vo‘ a)/zsob_)bu (.5:‘"“
Mu‘w@_)d))/g)m).!(us@b

U"M’ )S& LS"'LL’ (_}\)/ Jba_) L
HohEl 5 T (Slos 5 ol
Boy, bring the wine, for the feafon of the rofe ap-
proaches ; let us again break our vows of repentance in
the midft of the rofes. O Hafiz, thou defireft, like
the nightingales, the prefence of the rofe: let thy very
foul be a ranfom for the earth where the keeper of the

rofe-garden walks !
I fhall
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S _)tei 53 5o J%b |
Bring, O mghtmgalc, the tldmgs of fpung, leave all
unpleafant news to the owl. |
In fome old compofitions the particle .o mer is i)reﬁxed
to the accufative cafe; as r-dg_g) l_) )! _yo mer ora dedem
I fuww him s Dut this is cither obfolete or inelegant, and
15 {feldom ufed by the moderns.
The reader, who has been ufed to the inflexions of Eu-
ropean languages, will, perhaps, be pleafed to fee an ex-

ample of Perfian nouns, as they anfwer to the cafes

Latin :
Y
IV gul a rofe, rofa.
Singular. Plural.
L K
Nom. S a rofe, rofa. LA™ rofes, rofe.

Gen. g_}.)'.‘/of a rofe, rofw. Lg.b/qf rofes, rofarumi. ,
Dat. )L)/ to a rofe, rofe. U_.gby to rofes, rofis,

Acc. ),U/ the rofe, rofam. bl.g,k)ytbe rofes, rofas.

. ‘ ‘ ,\

Abl, JJ/ 1 from a rofe rofd. Lg)kf I from rq[es_, rofis.
Ik
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fhort ¢ { ) 1s added in reading to the former of them, and
the latter remains unaltered, as (a5 Sino the mufk of
Tartary, which muft be read muthke Khl)tCIl. The fame
rule muft be obferved before a. pronoun pofleflive 5 as
G _yd pufere men my chid; and before an adjetive;
as L)bub AM themfhire tabnak a bright feimitar. 1f

the firft “01d ends in | or s the letter (€ 1s affixed to 1t

as Ll patha a &g 1fha, d\.«aﬁ Q_ngb pathil Moufel 7he ba-
Sha of Moufel, ®ypo mivaba fruits, (. )Am (LB a0 mi-
vahii thircen fweer fruits: if nouns ending in s come be-
fore other nouns or adje@ives, the mark Hamza s 1s added
to them, as olaa fi.‘.w&» chethmét heyvan zhe founiain
of life. |
The other cafes are exprefled for the moft part, as in

our language, by particles placed before the nominative,
as

Vocative, P le ai puler O child.

Ablative, P YV az pufer from a child.

The péc"ts, indeed, often form a vocative cafe by addihg
I to the nominative, as LU fakia O cup-bearer, ($Ui thaha
O king 5 thus Sadi ufes Audy bulbula as the vocative of
Jks bulbul @ wightingale,

4 L]

‘WY
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but in general, when the Perfians adopt an Arabick noun
of the feminine gender, they make it neuter, and change
the final » into ww; thus &= nimet a benefit 15 written
i xi: and almoft all the Perfian nouns ending in &,

which are very numerous, are borrowed from the Arabs.

OF CASES.

The Perfian fubftantives, like ours, have but one varia-
tion of cafe, which is formed by adding the fyllable |,
to the nominative in both numbers; and anf{wers often to
the dative, but generally to the accufative cafe in other
languages : as,

Nominative, P pufer a child.
Dative and Acc. Ly)).MJ puferra fo a child or the child.

When the accufative is ufed indefinitely, the f{yllable Ly is
omitted, as (yOa {_}\)/ gul chiden 20 gather a flower,
that is, any flower; but when the noun is definite or -
mited, that fyllable is added to it, as Ous I)L)/ gulra
Cilid he gathered the flower, that 1s, the particular flower.
There is no genitive cafe in Perfian ; but when two {ub-

ftantives of different meanings come together, a kefra or
E thort
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OF NOUN S,

AND FIRST OF GCENDERS.

The reader will foon perceive with pleafure a great re-
femblance between the Perfian and Englith languages, 1n
the facility and fimplitity of their form and conftruion :
the former, as well as the latter, has no difference of ter-
mination to mark the gender, either in fubftantives or ad-
jettives : all inanimate things are necuter, and animals of
different fexes either have different names, as P pufer
a boy, )AA)/ keneez a girl, or are diftinguithed by the
words ).u nery, male, and sOle madé Jemale, as )3 )Aw
theert ner a lion, sl )Aw theeri mad¢ a lionefs.

Sometimes, indecd, a word is made feminine, after the
manncr of the Arabians, by having » added to it, as
S pixe mathuk a friend, amicus, a3 eiaxe mathika 4

miftrefs, amica, as in this verfe :

.. .. .
Flowers are i my bofom, wine in my hand; and my
miftrefs yields to my defire.

but
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"The Arabick charaéters, like thofe of the Europeans, are
written in a varicty of different hands ; but the moft com-
mon of them are the L_SS::*“"; Nifkhi, the w=akad Tilil or
hanging, and the oS Shekefteh, or brokeir. Our books
are printed in the Nifkhi hand, and all Arabick manu-
fcripts, as well as moft Perfian and Turkith hiftories, are
written in it ; but the Perfians write their poctical works
in the Tilik, which anfwers to the moft clegant of our
Italick hands.  As to the Shekefteh, 1t is very trregular
and inclegant, and 1s chicfly ufed by the idle Indians,
who will not take time to form their letters perfedtly, or
even to nfert the diacritical points; but this hand, how-
cver difficult and barbarous, muft be learned by all men
of bufinefs in India, as the lctters from the princes of
the country are foldom writ in any other manner. A fpe-
cimen of thefe diferent forms of writing are engraved,

and infereed at the end of this Gramumar,

oI
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Nasthet gothi kun jana ke az jan doftiter darend

Juvanani faadetmendi pendi péeri danara.

R e . . '
Lﬂ__;«u;)q‘au! Glis Lok L;A,u/rag
Dl 8 Jod o Ousjae 5b 2l

Bedem gufti va khurfendem afik alla ncku guft

Javabi telkhi mizeibed 1ebi Il thekerkhara,

Soce Ll el wr Las s
L‘/"t’!}" Ore I oulis 87 (,Lv )J
Gazel gufti vadurr fufti bea vakhoth bukhan Hafiz

Ke ber nazmi to affhaned felek ikdi furiara.

In this fpecimen of Perfian writing the learner will ob-
ferve a few combinations of letters, which he muft by
no means forget; as Y lamclif, compounded of )/ and
t 2, in the word \SLM moficlla: but the moft ufual com-
binations are formed with cT o which have the {in-
gular property of caufing all the preceding letters to rife

.

J

above the line, as |l= bokhara, jx:; nakchéer,

fJ\S;AaJ tas-héch.,  The Iettors that precede » m oarc alfo
{fometimes rafed.
~y
The



PERSIAN LANGUAGE. 13

LJ‘,M gm L/C.J)Am ,....QN»J ULAJ)J uAfuL).’

Ler:.J jz. L.JLT::’}’ . ) ‘_)Q _)‘ .M.’) QJO)J UL\;

Fugan kein lulmn {hokhi thiringar {hehrathob
e e,

Chunan b@férendl fabv az dil ke turkan khani yagmara.
Ze eﬂ1k1 natemami ma Jemah yari muﬁagm{’c

Bchb u reng u khal u khatt che hajet ruyi zibara.

J>)Ar) )de r‘)}))- L_S,o)u}'.:w_)| S
L,M uJ‘ M.r,&’ c_)u‘.m,)q 8 OJM/C k)"")/""}

Hadis az mutrebu met ga varazi dehri kemter | ja

Ke kes nekfhud u nekthated behikimet cin moammara.

JLSJ“’J QJ‘ U})" A28 DO)J J' - du/
Men az an hufni ruzafzin ke yufuf dathti dancftem

Ke ethk az perdel ifmet berin ared zuleikhara.
HLlo P SV} SVENTAIE W UL"J‘:"
D Nasihet
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Vau o and Y WL§ are often ufed as confonants, like
our v and y; thus, Ub Van a town in Armenia; U‘)-“
juvan juvenis, giovase, young; (yss4 Yemen, that pro-
vince of Arabia which we call 7be happy ; Jlos Kho-
dayar, a proper name fignifying zhe friend of God. 4 be-
fore | often lofes 1ts {ound, as ul)s. khan a table.

I would not advife® the learner to ftudy the parts of
fpecch until he can read the Perfian characters with tole-
rable fluency ; which he will foon be able to do, if he
will {pend a few hours in writing a page or two of Per-
fian in Lnglifh letters, and reftoring them after a thort
interval to their proper chara&ers by the help of the al-
phabet. 1 fhall clofe this fection with a picce of Perfian
poctry written both in the Afiatick and European charac-
ters: it s an ode by the poct Hafiz, the firft couplet of
which has been already quoted 3 and a tranflation of it
thall be inferted in its proper place.

Bl (Bl Gl 0 a8 SR (oo LSt b0y

[FR Gy oL, O o7

Bedeh fukee mel bikée ke der jennet nekhili yaft,

Kupari abi rucnabid va gulghéthti mufellara,

oL
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vowels are very feldom written in the Perfian books s

and the other orthographical marks are likewifc ufually

{uppreficd, cxcept Medda =™, Hamza %, and Tethdid *;
t

the two firft of which are the moft commonn.

BMeodda above an | gives it a very broad found, as QT
aun : Hamza fupplics the place of (£ in words that end
m 3 it therefore {fometimes lelufUltb the article, as AJ.
namel a bool or denotes the former of two {ubftantives,
as e ¢\3U nafel muthk, a bag of mufk; or, lafily, it
marks the fecond perfon fingular in the compound pre-

£
terite of a verb, as v 10 dadét, which would regularly be
Slsolo dadeh 1, thow baft given.  Tethdid thows a con-
fonant to be doubled, as a)!a tarreh a lock of hair.

The omifiion of the fhort vowels will at firtt perplex the
ftudent 5 fince many words that arc compounded ot the
fame confonants, have diiferent fenfes according vo  the
difference of the vowels omitted : but unttl he has learndd
the exact pronunciation of every word from a naive, It
may gwe cvery thort vowel a kind of obicure found vy
common 1 Lnglith, as in the words fin, bird, wwiber,
which a Mahometan would write without any vowcl, /7,
brd, mibr; thus the Perfian word o bd may b pro-

nounced like our bud. \au
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cnd of a word it frequently founds like a vowel, as a5~
ke, which has the fame fenfe and pronunciation as the

Ttalian che which.

OF VOWILLS

“The long vowels arc | 4 (<, and may be pronounced
as a, o0, ce in the words call, flole, feed; as |5 khin
a lord, 1,4l ora 1o bim, )*45.3 neez alfo; but the fhort
vowels arc cxprefled by {mall marks, two of which are
placed above the letter, and onc below 1it, as L...J ba or be,

s be or bi, k.:.’ bo or bu; thus,
>

U// O’(’f’

_)Lo JO QJl S LgJ «m L)/,.J U! ._"-::J

Egher an turki Shirazi bedeft ared dili mara

Bekhali hindaith bakhfthem Samarcandu Bokhardra.
The mark © placed above a confonant fhows that the
fyllable ends with it, as Lg'c..\:.:;rm Sa~-mar-can-di @ native
of Samarcand ; the firft of which fyllables is fhort, the
fecond and third long by pofition, and the laft long by
nature : but this belongs to the profody. Thefe fhort
vowels
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often confounded with &5, which has the found of our &,
as (yLe S= Kermén the province of Carmania s 33 Kaf

a fabulous mountain in the Qriental tales.

When & has three points above it, the Perfians give
it the found of g in the word gay, as DWguliﬂén
a bed of rofes; but thefe points are very feldom written in
the Perfian mmufcmpts ; {o that the diftin&ion between
¢S & and L)/g can be learned only by ufe: thus they

often write L:.’,-)U/roji’-water, and pronounce it gulab.

Jew

See the remark on . ‘Thefe letters are the Liquids

[, my n, 1.

s is a flight afpiration, and is often redundant, as lgs
behar the fpring, whicli is pronounced almoft like bear ; <l
Herat a city i the province of Corafan, which the Greeks
called Aria: s therefore is the A of the French in Aone

néte, whence came our done/f without an afpiration. At the

C ehd
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denote the pxccxous perfume palled otter qf rq/'es The word
is Amblck as the letters s and b fufficiently prove. GO
and 15 differ very httle from s “but they are pronounced
more forcibly, and may be exprefled by =z, as L.s’*’u‘”
Nezzimi the name of a poet ; jaz. Khezzar the name of a

propbet in the eaflern romances.

s and &

Thefe two letters are extremely harfh 1n the pronun-
ciation of the Arabs. 'The found of > {ays Meninfki,
¢t vox vituli matrem vocantis; but in Perfian it is a fort
of vowel, and anfwers generally to our broad @, as S
Arab the Arabians; (yas 4in a fountain. Sometimes it
has a found like our o, as in the word before-mentioned,
)]as pe(fume. As to & it 1s commonly pronounced in
Perfia like our hard gh in the word ghoff, as ("}Li gholam

a boy, a fervant.

-

-
s has the found of f in full, as YU fal au omen.
s and &5

% is another harfh Arabick letter, but in Perfian it 1s
often
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4

~

_) has the found of our %, as_y!jaJY lalehzar a bed qu
tulips. |
J.’,,

This letter has the found of our /* in the words pleafure,
treafure ; and correfponds precifely, with the foft g of the
French in gens, or their j in jowr. It may be exprefled
in our chara&ters by zh, as alJlj zhaleh deww; for it has

the fame relation to = which /b has to s.

O™ and %
O~ and (% are our s and b, as sl (,.dw Selim fhéh
king Selim.
we o b b
Thefc four letters are pronounced by the Arabs in a

manner peculiar to themfelves; but mn Perfian they are

confounded with other letters. (o differs little from
as jOOwe Saddar the name of a Perfian book; and b has

nearly the fame found with < as }lns otr gffence 3 a word

often ufed in Englifh fince our conneCtion with India, to
denote
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O anfwers exaltly to our d in deer .
S

- This letter, which the Arabs pronounce db, has in Per-
fian the found of j g, and is often confounded with it ;
thus they write U"‘"“)‘J/ and (3K ))/ guzethten fo pafs.
It is feldom ufed but in Arabick words; though it fome-
times occurs in words purely Perfian, as (== ,31 azar-
bijan the province of Media, {o called from A! azar, an
old word for fire, becaufe the adorers of fire, 1f we be-
lieve the Afiatick hiftorians, firft built their temples in
that province,

J

_ and the three liquids ) oL are pronounced exally
like our », I, m, n; as rf‘ aram reff, o laleh a rulip,

o mar a ferpent, (U nin bread. But (., before a
has the found of m, -as o\,u.)/ kumbed a zower, )MS

amber ambergris.
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Cad T
The firlt of thefe Jetters anfwers to our foft g in gem,
which a Perfian would write = OF to our 7 in jar ,le:
the fecond of them = founds exatly like our ¢b in the

words cherry, cheek; as GuE= > Chirkés Circaffia.

(@

c is a very ftrong afpirate, and may be cxprefled in our
chara&ers by a double 4, as Yl hhal a condition.

C

is formed in the throat, and has a found like the
German ¢b; but the Perfians pronounce it lefs harfhly
than the Arabs, and give it the found of ¢ before «, o, or
# i the Tufcan diale&, as uts chan & lord, which a
Florentine would pronounce like can.  This is the word
{o varioufly and fo crroncoufly written by the Europeans.
The fovereign lord of Tartary is neither the cham, as our
travellers call him, nor the ban, as Voltaire will have it,

but the (,l& khén, or cin, with an afpirate on the firft -

letter.
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letter, as will appear from the words U.);J berk a /leaf,
&y Jk} daveri a dominion.

Though the perfeét pronuncmtxon of thefe letters can be
learned only from the mouth of ‘a Perfian or an Indian,

yet it will be proper to add a few obfervations upon the
moft remarkable of them.

OF CONSONANTS.

It will be needlefs to fay much of the three firft con-
fonants & & o fince their found is exaétly the fame as
~our 4, p, and #, in the words bar, peer, and ros, which

would be written in Perfian b, A3y and o,

ez

This letter, which the Arabs pronounce like a 4, has
in Perfian the fame found with a (w or s, as ) FY
Abu Leis, @ proper name. It might, thercfore, have
been rejeéted from the Perfian alphabet without any incon-
venience ; but it is ufeful in thowing the origin of words,
as it is feldom, or never, ufed in any that are not Ara-
bick. The fame may be obferved of the following letters

z L° we b b e & s which rarely occur in words

originally Perfian, z
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1Iv. 1. 1L I.
Finars.  Inrrrans and MEepravs.
Conne&ted. Unconne&ed. Conneéted. Unconneéted.
Zza. L | Ia ﬁ Zz.
Ain. e & > s Aﬂ.“
Gain. c - & X, - Gh
Fa. —2 - 2. 3 F.
Kaf. —, N T 3 3 K.
Caf. KX JJ (&= Sors= K.
Gaf. K O g2 5= G
Mim. ¢ ¢ - % M,
Nun. o © A J N.
Vau. K P 5 s V.
Ha. & b" 5 o vE ® H.
Ya. s = S A ) Y.

The fccond and fourth columns of thefe letters from
the right hand are ufed only when they are connefed
with a preceding letter; as Q=" Mohammed. Every
letter thould be conne&ed with that which follows it, ex-
cept thefe feven; | alif, o dal, & zal, ) ra, 2:1,
) zha, and _s vau, which are never joined to the following

' letter,
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v. II. - 1L I.
~ Finavs,©  Inrtiais and MepiaLs.
Connetted. Unconnedted. Conneted. Unconneéted.
Alif, 1 { L { A.

- Ba. e - A ;» B
Pa; - 4 ¢ P
Ta. A < ~ 5 T.
Sa. i o X 5 S.

| Jim. g z = ~. J
Chim, ﬁ = = ~ Ch.
Hha. £ C =~ N Hh.
Kha. | f ¢ = = K%
Dal. (BN A A O\ LR A D.
Zal. A 8) 15N A Z.
Ra. S ) Ya ) YD) S », R.
Za. D R, 5 S, Z.
Zha. b 3 b J Zh.
Sin. O™ O - W N S.

~ Shin. O™ Q% W ’5 Sh.
Stad. Y U 2 a0 S,

CZzad, & s i o Za
Ta. la s B b T.

Z73.
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PERSIAN LANGUAGE.

OF LETTERS.

HE learner is fuppofed to be acquainted with the
| common terms of grammar, and to know that

the Perfians write their chara&ers from the right
hand to the left.

There are thirty-two Perfian letters.

A Alif,
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the mbﬁ obfcure flates have rifen to glory, and the
~ moft flourithing kingdoms have funk to decay :
the philofopher will confider thofe works as
~ highly valuable, by which he may trace the
human mind in all its various appearances, from
the rudeft to the moft cultivated ftate : and the
‘matiof ta will undoubtedly be pleafed to unlock
~ the ftores“6k native genius, and to gather the
flowers of unreftrained and luxuriant fancy.




P R E F A C E xxiii

tains fo ‘great a number of Perfran words, that I
was able with very little difficulty to read the fables
of Pilpai which are tranflated into thatidiom; the
Turkifh contains ten Arabick or Perfian words
for one originally Scythian, by which it has been
fo refined that the modern kings of Perfia were
fond of fpeaking it in' their courts: in fhort,
there is fcarce a country in Afia from
the fource of the Nile to the wall of China, in
which a man who underftands Arabick, Perfian,
and Turkith may not travel with fatisfa&ion, or
tranfaét the moft important affairs with advan-
tage and fecurity, |

As to the literature of Afia, it will not, perhaps,
be effentially ufeful to the greater part of man-

kind, who have neither leifure nor inclination to
cultivate {fo extenfive a branch of learning; but
the civil and natural hiftory of fuch mighty empires
as India, Perfia, Arabia, and Tartary cannot fail
of delighting thofe who love to view the great
piGure of the univerfe, or to learn by what degrees

the
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firu&ion. . This muft appear ftrange to an Euro-
pean reader; but he may form fome idea of this
uncommon mixture, when he is told that the
two Afiatick languages are not mixed like
‘the words of Roman and Saxon origin in this
period, ¢ The true caufe is right reafon, confor-
t.mable to the nature of things ; which calls us
$¢ to dutyfby, commanding, deters us from fin by
¢« forbidding * 3 but as we may {uppofle the
Latin and Englith to be conne&ed in the follow-
ing fentence, ¢ The true lex is reQa ratio, confor-
< smable nature, which by commanding vocet ad
¢ officium, &y forbidding a fraude deterreat.”

A knowledge of thefe two languages will be
attended with a variety of advantages to thofe who
acquire it : -the Hebrew, Chaldaick, Syriack, and
Ethiopian tongues are dialeéts of the Arabick, and
bear as near a refemblance to it as the Ionick to
the Attick Greek; the jargon of Indoftan, very
m]properly called the language of the Moors, con-

X See Middleton’s Life of Cicero, Vol, III. p. 351.
tains



PR EFACE xxi

letters ‘which we receive in our native tongue;
and it has often been proved that a man who has
a perfe& knowledge of any language, may with a
proper attention decypher a letter in that idiom,
though it be written in chara@ers which he has
never {een before, and of which he has no ‘al-

phabet.
In fhort, I am perfuaded that whoever will

ﬁudy the Perfian language according to my plan;
will in lefs than a year be able to tranflate and to
anfwer any letter from an Indian prince, and to
converfe with the natives of India, not only with
fluency, but with elegance. But if he defires to
diftinguifh himfelf as an eminent tranflator, and to
underftand not only the general purportof acompo-
fition, but even the graces and ornaments of it, he
muft neceflarily learn the Arabick tongue, which-
is blended with the Perfian in fo fingular a man-
ner, that one period often contains both lan-
guages wholly diftinét from each other in exprel-

fion and idiom, but per fe@tly united in fenfe and
f con-



xx P R"E F A C E/
and will peint out the beautics of leamed allufions
and local images. The moft excellent book in
the language is in my opinion the colle@ion of
tales and fables called Anvar Sobei/i by Huflein
Vaéz, {furnamed Cafhefi, who took the celebrated
work of Bidpai or Pilpay for his text, and has
comprifed all the wifdom of the eaftern nations in
fourteen beautiful chapters. At fome leifure
hour he may defire his Munthi or writer to tran-
fcribe a fe@ion from the Guliftan, or a fable of
Cathefi, in the common broken hand ufed inIndia,
which he will learn perfely in a few days by
comparing all its turns and contra@ions with the
more regular hands of the Arabs and Perfians: he
mufl not be difcouraged by the difficulty of read-
ing the Indian letters, for the chara&ers are in
reality the fame with thofe in which our books
are printed, and are only rendered difficult by
the frequent omiffion of the diacritical points, and
the want of regulanty in the pofition of the words:
but we all know that we are often at a lofs to read
letters



P R EF A C E . xix

ftrokes and flourifthes, and cannot be imitated by
our types. It will then be a proper time for him
to read fome fhort and eafy chapter in this work,
and- to tranflate it into his native 'language with
the utmoft exa@nefs; let him then lay afide the
original, and after a proper interval let him turn
the fame chapter back into Perfian by the aflift-
ance of the grammar and diGionary : let him af-
terwards compare his fecond tranflation with the
roriginal, and corre@ its faults according to that
model. This is the exercife fo often recommended
by the old rhetoricians, by which a ftudent will
gradually acquire the ftyle and manner of any
author, whom he defires to imitate, and by
which almoft any language may be learned in
fix months with eafe and pleafure. When he
can exprefs his fentiments in Perfian with tolera-
ble facility, I would advife him to read fome ele-
gant hiftory or poem with an intelligent native,
who will explain to him in common words 'the
moft refined expreflions that occur ‘in reading,

| and
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fages quoted-in the grammar, and to examine in
what. manner they illuftrate .the rules; in the
mean time he muft not neglect to converfe with
his living inftruétor, and to learn from him the
phrafes of common difcourfe, and the names of
vifible objeéts, which he will foon imprint on his
memory, if he will take the trouble to look for
them in the di&ionary: and here I muft caution
him againft condemning a work as defective,
becaufe he cannot find in it every word which he
hears; for founds in general are caught very im-
perfedly by the ear, and many. words are {pelt
and pronounced-very dlﬁerently |
The firft book that I would recommend to }um
1is the Guliftan or Bed of Rofes, a work which is
highly efteemed in the Eaft, and of which there
are feveral tranflations in the languages of Europe:
the manufcripts of this book are very common
and by comparing them with the printed edition
of Gentius, . he will foon learn the beautiful flow-

ing: hand ufed in Perfia, which conﬁﬁs of bold
ftrokes
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and to the agreeable corre{'pondence with whmh
he ftill honours me. o

Before I conclude this preface, it will be pro-
per to add a few remarks upon the method of
learning the Perfian language, and upon the ad-
vantages which the learner may expe& from it.
When the ftudent can read the chara&ers with
fluency, and has learned the true pronunciation
of every letter from the mouth of a native, let
him perufe the grammar with attention, and
commit to memory the regular inflexions of the
nouns and verbs : he need not burden his mind
with thofe that deviate from the common form,
as they will be infenfibly - learned in a fhort
courfe of reading. By this time he will find a
di&ionary neceflary, and I hope he will belicve
me, when I affert from a long experience,
that whoever poffefles the admirable work of
Meninfki will have no occafion for any other
di¢tionary of the Perfian tongue. He may pro-
ceed by the help of this work to analyfe the paf-

e fages
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I cannot forbear acknowlcdgmg in this place
the fignal marks of kindnefs and attention, which
I have received ﬁom many learned and noble
perfons 3 but General Carnac has obliged me the
moft {enfibly of them, by fupplying me witha va-
luable colle@ion of Perfian manufcripts on cvery
branch of caftern learning, from which many of
the beft exa.mpll'es in the following grammar are
extracted. A very learned Profeffor * at Oxford
has promoted my ftudies with that candour and
benevolence which fo eminently diftinguifh him
and many cxcellent men that are the principal
ornaments of that univerfity have conferred the
higheft favours on me, of which I fhall ever
retain a grateful {enfe : but I take a fingular plea-
fure in confefling that I am indebted to a forcign
nobleman for the little knowledge which I have
happened to acquire of the Perfian language;
and that my zeal for the poetry and philology
of the Afiaticks were owing to his converfation,

* Dr. Hunr.
and
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been {o elegantly difcufled by the moft fagacious
philofopher *, the moft learned divine+, and the
moft laborious {cholar of the prefent age f.

It was my firft defign to prefix to the grammar
a hiftory of the Perfian language from the time of
Zenophon to our days, and to have added a copi-
ous praxis of tales and poems extraced from the
claflical writers of Perfia ; but as thofe additions
would have delayed the publication of the gram-
mar, which was principally wanted, I thought it
advifeable to referve them for a feparate volume,
which the publick may expe& in the courfe of
the enfuing winter. I have made a large collec-
tion of materials for a general hiftory of Afia, and
for an account of the geography, philofophy, and
literature of the eaftern nations, all which I pro-
pofe to arange in order, if my more folid and
more important {tudies will allow me Any intervals
of leifure,

* See Hermes. -+ A fhort introducion to Englifh grammar.
T The grammar prefixed to the dictionary of the Englifh language

I can-
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nature that has fallen into my hands ; and though
on fo general a fubje& I muft have made {everal
obfervations which are common to all, yet I
flatter myfelf that my own remarks, the difpofi-
tion of the whole book, and the paﬁ'ages quoted
in it, will fufficiently diftinguifh it as an original
producion. Though I am not con{cious that
there are any eflential miftakes or omiflions 1n it,
yet I am fenfible that it falls very fhort of perfec- |
tion, which feems to withdraw itfelf from the
purfuit of mortals, in proportion to their endea-
vours of attaining it; like the talifman in the
Arabian tales, which a bird carried from tree to
tree as often as its purfuer approached it.  But it
has been my chief ‘care to avoid all the harth and
affe@ed terms of art which render moft didac-
tick works fo tedious and unpleafant, and which
only perplex the learner, without giving him any
real knowledge : I have cven refrained from mak-
ing any enquiries into general grammar, or from

entering into thofc {fubjecs which have already
been
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very circumferibed and imperfect. The languages:
of Afia will now, perhaps, be ftudied with uncom-
mon ardour ; they are known to be ufeful, and
will foon be found inftrucive and entertaining ;.
the valuable marnufcripts that enrich our publick
libraries will be in a few years elegantly printed ;
the manners and: fentiments of the eaftern nations
will be perfe@ly known ; and the limits of our
knowledge will be no lefs extended than. the
bounds of our empire. S

It was with a view to facilitate the progrefs of
this branch of literature, that I reduced to order
the following inftructions for the Perfian language,
which I had colleGed- feveral years ago; but I
would not prefent my grammar to the publick
till T had confiderably enlarged and lmproved it:
I have, therefore, endeavoured to lay down the
cleareft and moft accurate rules, which I have
illuftrated by fele@& cxamples from the moft
elegant writers; I have carefully compared
my work with every compofition of the fame

d nature
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by whofe prote@ion they gained their firft fettle-

ment ; a number of important affairs were to be
tranfadted in peace and war. between nations
equally jealous of one ‘another, who had not the
common inftrument of conveying their fenti-
ments ; the fervants of the company received
letters which they could not read, and were am-
bitious of gaining titles of which they could not
comprehend the meaning ; it was found highly
dangerous to employ the natives as interpreters,
upon whofe fidelity they could not depend ; and
it was at laft difcovered that they muft apply
themfelves to the ftudy of the Perfian language,
in which all the letters from the Indian princes
were written. A few men of parts and tafte, who
refided in Bengal, have fince amufed themfelves
with the literature of the Eaft, and have {pent
their leifure in reading the poems and hiftories
of Perfia ;‘ but they found a reafon in every page
to regret their ignorance of the Arabick lan-

guage, without which their knowledge muit be
very
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Since the literature of Afia was fo much negle&-
ed, and the caufes of that negle& were fo various,
we could not have expected that any {light power
would rouze the nations of Europe from their in-
attention to it; and they would, perhaps, have
perfifted in defpifing it, if they had not been ani-
mated by the moft powerful incentive that can in-
fluence the mind of man: intereft was the ma-
gick wand which brought them all within one
circle ; intereft was the charm, which gave the
languages of the Eaft a real and {olid importance.
By onc of thofe revelutions, which no human
prudence could have forcfeen, the Perfian language
found its way into India ; that rich and celebra-
ted empire, which, by the flourithing ftate of our
commerce, has been the fource of incredible wealth
to the merchants of Europe. A variety of caufes,
which need not be mentioned here, gave the
Englith nation a moft extenfive power in that
kingdom : our India company began to take un-
der their prote&ion the princes of the country,

by
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and aﬂiﬁance wh1ch they deferved and required.

T hc;, labours of Meninfki ;1n1nortallzed and ruined
him : his diGionary of the Afiatick languages is,
perhaps, the moft laborious compilation that was
‘ever undertaken by any fingle man ; but he com-
plains in his preface that hlS patrimony was ex-
haufted by the great expence of employing and
fupporting a number of writers and printers, and
of raifing a new prefs for the oriental chara&ers.
M. d Hc1beiot, indeed, received the moft fplendld
reward of his induftry: he was invited to Italy by
Ferdinand 11. duke of 'I‘ufcany, who entertained
him with that ftriking munificence which always
diftinguifhed the race of the Medici: after the
death of Ferdinand, the illuftrious Colbert re-
called him to Paris, where he en_]oyed the fruits
of his labour, and fpent the remainder of his
days in an honourable and eafy retirement,  But
this is a rare example : the other princes of Eu-
rope have not imitated the duke of Tufcany; and
Chriftian VIL. was refervcd to be the protector of

the eaftern mufes in the prefent age.
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give pecuharly to perfons of eminent rank and
high employments ; who, inftead of relieving their
fatigues by a feries of unmanly pleafures or ufelefs
diverfions, might {pend their leifure in improving
their knowledae, and in converfing with the great
ftatefmen, orators, and philofophers of antiquity.
If learning in general has met with fuch little
encouragement, {till lefs can be expeced for that
branch of it which lies {o far removed from the
common path, and which the greater part of man-
kind have hitherto confidered as incapable of
yielding cither entertainment or inftru&ion: if
pains and want be the lot of a fcholar, the life of
an orientalift muft certainly be attended with pe-
culiar hardfhips. Gentius, who publithed a beau-
tiful Perfian work called 7he Bed of Rofes, with an
ufeful but inelegant tranflation, lived obfcurely in
Holland, and died in mifery. Hyde, who might
have contributed greatly towards the progrefs of
caftern learning, formed a number of expenfive
projects with that view, but had not the fupport
C and
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gant poet. The illuftrious family of Medici

invited to Florence the learned men whom the
Turks had driven from their country; and a
general light fucceeded to the gloom which igno-
rance and fuperﬁition had fpi‘éad through the
weftern world.  But that light has not continued
to thine with equal {plendour ; and though fome
flight efforts have been made to reftore it, yet it
feems to have been gradually decaying for the laft
century: it grows very faint in Italy; it feems
wholly extmgmﬁled in France; and whatever.
{parks of it remain in other countries are confined
to the clofets of humble and modeft men, and are
not general enough to have their proper in-
fluence.

The nobles of our days confider learning as
a {ubordinate acquifition, ‘which would not be
confiftent with the dignity of their fortunes, and
{hould be left to thofe who toil in a lowér {phere
of life: but they do not refle& on the many ad-

vantages which the ftudy of polite letters would
giVC
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}woum were given to poets, phllofophers, and
orators ; and a fingle city (as an eminent writer *
obferves) in the memory of one man, produccd
more numerous and {plendid monuments of hu-
man genius than moft other nations have af-
forded in a courfe of ages.

The liberality of the Ptolemies in Egypt drew
a number of learned men and pocts to their court,
whofe works remain to the prefent age the models
of tafte and elegance; and the writers whom
Auguftus protected brought their compoﬁtxons to
a degree of perfeéion whlch the language of
mortals cannot furpafs. Whilft all the nations of
Burope were covered with the deepeft thade of
ignorance, the Califs in Afia encouraged the Ma-
hometans to improve their talents, and cultivate
the fine arts ; and even the Turkifh Sultan, who
drove the Greeks from Conﬁautmople, was a
patron of literary merit, and was himfelf én ele-

# Afcham.

gant
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he compares to Petrarch: if that extraordinary
man had added a knowledge of the Afiatick lan-
guages to his other acqulﬁtmns, we thould by this
time have feen the poems and hiftories of Perfia
in an European drefs, and any other recommen-
dation of them would have been unneceffary.

~ But there is yet another caufe which has ope-
rated more ﬂrongly than any before mentioned to-
wards preventing the rife of oriental literature;
1 mean the {mall encouragement which the prinecs
iand nobles of Europe have given to men of letters.
It is an indifputable truth that learning will always
flourith moft where the ampleft rewards are pro-
pofed to the induftry of the learned; and that
the moft fhining periods in the annals of litcra-
ture are the reigns of wife and liberal princes, who
know that fine writers are the oracles of the world,
from whofe teftimony every king, ftatefman, and
hero muft eXpe& the cenfure or approbation of
pofterity. In the old ftates of Greece the higheft

honours
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Another obvious reafon fo.r the negleé‘r of the
Perfian language is the great fcarc1ty of books,
which are neceflary to be read before it can - be
perfe@ly learned : the »greater, paxjt of them are
preferved in the different mufeums and libraries
of Europe, where they are thown more as objets
of curiofity than as {ources of information ; and
are admired, like the charadters on a Chinefe
{creen, more for their gay colours than for their
meaning. | |

Thus, while the excellent writings of Greece
and Rome are ftudied by every man of a liberal edu-
cation, and diffufe a general refinement through
our part of the world, the works of the Perfians,
a nation equally diftinguifhed in ancient hiftory,
are either wholly unknown to us, or confidered
as entirely deftitute of tafte and invention. But
if this branch of literature has met with fo many
obftru&ions from the ignorant, it has, cs:w;unly,

been checked in its progrefs by the learney”’;‘_
{elves ; moft of whom have confined their Pcudy to
the
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mlght open their treafures to his countrymen,
and difplay their beauties to the light. But if
we confider the fubjec with a proper attention,
we fhall difcover a variety of caufes which have
concurred to obftru@ the progrefs of Eaftern
literature. |

Some men never heard of the Afiatick wri-
tings, and others will not be convinced that
there is any thing valuable in them ; fome pre-
tend to be bufy, and others are really idle ; fome
deteft the Perfians, becaufe they believe in Ma-
homet, and others defpife their language, becaufe
they do not underftand it : we all love to excufe,
or to conceal our ignorance, and are feldom will-
ing to allow any excellence beyond the limits of
ourown attainments ; like thefavages who thought
that the {un rofe and fet for them alone, and
could not imagine that the waves, which fur-

rounded their ifland, left coral and pearls upon
any other fhore,

Another
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H E Perfian language is rich; melodious,

and clegant; it has been {poken for

many ages by the greateft princes in

the politeflt courts of Afia; and a number of
admirable works have been written in it by
hiftorians, philofophers, and poets, who found it
capable of exprefling with equal advantage the
moft beautiful and the moft elevated fentiments.
It muft feem ftrange, therefore, that the ftudy
of this language fhould be fo little cultivated at
a time when a tafte for general and diffufive
learning {cems univerfally to prevail; and that
the fine produéhous of a celcbmted nation thould
remain in manufcript upon the fhelves of our

publick libraries, without a ﬁnglc, admirer who
a might
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